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Original-Anleitung. Die Anleitung gehort zum Gerat und muss bei Weitergabe des Gerats stets
mitgegeben werden.

A WARNUNG

» Trennen Sie alle elektrischen Gerdte im Wasser vom Stromnetz, bevor
Sie ins Wasser greifen. Andernfalls drohen schwere Verletzungen
oder Tod durch Stromschlag.

» Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder beziglich des sicheren Gebrauchs des
Gerdates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und
Benutzerwartung dirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung

durchgefiihrt werden.
Inhaltsverzeichnis
Sicherheitshinweise . . 4
BestimmungsgemaRe Verwendung 4
Produktbeschreibung 5
Aufstellen und AnschlieBen 6
Inbetriebnahme 7

Die weiterfiihrende Gebrauchsanleitung finden Sie im Internet als PDF zum
Download:
www.oase.com/manual

e Symbole auf dem Gerat

e Pumpeneingang drehen

e Pumpe trocken aufstellen

Reinigung und Wartung, Lagern/Uberwintern, Stérungsbeseitigung
Technische Daten, Verschleifteile, Ersatzteile, Entsorgung
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Sicherheitshinweise
Elektrischer Anschluss

Fir die Elektroinstallation im AuRenbereich gelten spezielle Vorschriften. Die Elektroinstalla-

tion darf nur von einer Elektrofachkraft ausgefihrt werden.

— Die Elektrofachkraft ist aufgrund ihrer fachlichen Ausbildung, Kenntnisse und Erfahrungen
qualifiziert und darf Elektroinstallationen im AuBenbereich durchfiihren. Sie kann mégliche
Gefahren erkennen und beachtet die regionalen und nationalen Normen, Vorschriften und
Bestimmungen.

— Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft.

SchlieRen Sie das Gerdt nur an, wenn die elektrischen Daten von Gerat und Stromversorgung

Ubereinstimmen.

SchlieBen Sie das Gerdt nur an einer vorschriftsmalig installierten Steckdose an. Das Gerat

muss Uber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsfehlerstrom von maxi-

mal 30 mA abgesichert sein.

Verlangerungsleitungen und Stromverteiler (z. B. Steckdosenleisten) missen fiir die Verwen-

dung im Freien geeignet sein (spritzwassergeschiitzt).

Schitzen Sie offene Stecker und Buchsen vor Feuchtigkeit.

Sicherer Betrieb

Verwenden Sie das Gerédt nicht, wenn elektrische Leitungen oder Gehduse beschadigt sind.
Entsorgen Sie das Gerdt, wenn seine Netzanschlussleitung beschadigt ist. Die Netzanschluss-
leitung kann nicht ersetzt werden.

Die Laufeinheit im Gerat enthdlt einen Magneten mit starkem Magnetfeld, das Herzschrittma-
cher oder implantierte Defibrillatoren (ICD) beeinflussen kann. Halten Sie zwischen Implantat
und Magnet einen Abstand von mindestens 0,2 m ein.

Tragen oder ziehen Sie das Gerat nicht an der elektrischen Leitung.

Verlegen Sie Leitungen so, dass sie vor Beschadigungen geschiitzt sind und dass niemand dar-
tber fallen kann.

Nehmen Sie niemals technische Anderungen am Gerat vor.

Fihren Sie nur die Arbeiten am Gerat durch, die in dieser Anleitung beschrieben sind.
Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehor.

Wenden Sie sich bei Problemen an den autorisierten Kundendienst oder an OASE.

BestimmungsgemaRe Verwendung

Verwenden Sie das in dieser Anleitung beschriebene Produkt ausschlieflich wie folgt:

Zum Pumpen von Wasser z. B. fir Wasserspiele.

Fir den Einsatz in Schwimm- und Badeteichen unter Einhaltung der nationalen Errichtervor-
schriften.

In Innen- und AuRenbereichen.

Nur mit originalem Trafo betreiben.

Unter Einhaltung der technischen Daten.

Unter Einhaltung der zuldssigen Wasserwerte.



Fir das Gerat gelten folgende Einschrankungen:

Niemals mit anderen Flissigkeiten als Wasser betreiben.
Niemals ohne Wasserdurchfluss betreiben.

Nicht in Verbindung mit Chemikalien, Lebensmitteln, leicht brennbaren oder explosiven Stof-
fen einsetzen.

Nicht an die Hauswasserversorgung anschliefRen.
Nicht fiir gewerbliche oder industrielle Zwecke verwenden.

Nach EMV (Elektromagnetische Vertraglichkeit) ist dies ein Gerat der Klasse A. In Wohnumge-
bungen kann das Gerat Funkstérungen verursachen. Es obliegt dem Anwender, angemessene
MaRnahmen zu ergreifen.

Produktbeschreibung
Ubersicht

1

Eingang (Saugseite)
o Mit Filterkorb (3) bei getauchter Aufstellung.
e Mit Schlauchtille zum Anschluss eines Schlauchs bei Trockenaufstellung.

2 Ausgang (Druckseite)
e Anschluss des Ricklaufs (z. B. in einen Springbrunnen).
3 Filterkorb
4 Regler fiir Durchflussmenge
5 Trafo mit Netzkabel

e Stromversorgung der Pumpe

Stufenschlauchtiille
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Installationsvarianten

A
e Variante (a): Pumpe getaucht aufstellen
— Die Pumpe wird im Teich bzw. Becken positioniert.
— Wasserforderung tber den Filterkorb.
o Variante (b): Pumpe trocken aufstellen
— Die Pumpe wird ohne Filterkorb auRerhalb des Teiches bzw. Beckens aber unterhalb des
Wasserspiegels aufgestellt.
— Wasserforderung tber einen Satellitenfilter oder Skimmer.

Aufstellen und AnschlieRRen

Die Pumpe kann getaucht (im Wasser) oder trocken (auRerhalb vom Wasser) aufgestellt werden.
Die Verwendung der Pumpe ist nur unter Einhaltung der angegebenen Wasserwerte zuldssig.

A WARNUNG

Der Trafo fihrt gefahrliche elektrische Spannung und darf nicht direkt am Wasser aufgestellt

werden. Andernfalls drohen schwere Verletzungen oder Tod durch Stromschlag.

» Stellen Sie den Trafo Uberflutungssicher in einem Abstand von mindestens 2 m zum Wasser
auf.

Elektrische Schraubverbindungen ...

» miissen immer handfest angezogen werden, damit ein sicherer Kontakt gewahrleistet ist und
die in den Technischen Daten genannte Schutzart eingehalten wird.
» sind Spritzwasser geschitzt, dirfen aber nicht im Wasser liegen oder untergetaucht werden.

Beim Fordern von stark verschlammtem Wasser verschleif$t die Laufeinheit der Pumpe ggf.
schneller und muss vorzeitig ersetzt werden.

» Reinigen Sie den Teich bzw. das Becken griindlich, bevor Sie die Pumpe aufstellen.

» Stellen Sie die Pumpe erhdht Gber den Boden auf. Dadurch wird das Ansaugen von ver-
schlammtem Wasser verringert.

@® Vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung bei nicht getauchten Gerdtekomponenten, da
diese sich dadurch stark aufheizen kdnnen. Verwenden Sie ggf. eine Schutzabdeckung.



Gerat getaucht aufstellen

AnschlieBen
()]

Stecken Sie noch nicht den Netzstecker in die Steckdose!

Aufstellen
c

e Stellen Sie die Pumpe waagerecht auf einem festen, schlammfreien Untergrund auf.
e Sorgen Sie fur einen sicheren Stand der Pumpe.

o Betreiben Sie die Pumpe nur, wenn sie vollstandig unter Wasser getaucht ist.

Inbetriebnahme

SchlieRen Sie die Pumpe niemals an einen Dimmer an. Andernfalls wird die Pumpe zerstért.

Die Pumpe darf nicht trockenlaufen. Andernfalls wird die Pumpe zerstort.
» Betreiben Sie die Pumpe nur, wenn sie getaucht bzw. geflutet ist.

Einschalten / Ausschalten

o Einschalten: Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
— Das Gerat schaltet sich sofort ein.

— Stellen Sie Uber den Regler die gewiinschte Durchflussmenge ein.
e Ausschalten: Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.



Original manual. This manual belongs with the unit and must always be passed on together with
the unit.

A WARNING

» Disconnect all electrical devices in the water from the power supply
before reaching into the water. Otherwise there is a risk of severe in-
juries or death by electrocution.

» This unit can be used by children aged 8 and above and by persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of expe-
rience and knowledge if they are supervised or have been instructed
on how to use the unit in a safe way and they understand the hazards
involved. Do not allow children to play with the unit. Only allow chil-
dren to carry out cleaning and user maintenance under supervision.

Table of Contents
Safety information . . 9
Intended use 9
Product Description 10
Installation and connection n
Commissioning/start-up 12

Further instructions in a PDF format are available for download online at:
www.0ase.com/manual

e Symbols on the unit

Turning the pump inlet

Dry installation of the pump

Cleaning and maintenance, storage/winter-proofing, malfunction repair

Technical data, wear parts, spare parts, disposal



Safety information

Electrical connection
EN

e Special requlations apply for electrical installation in outdoor spaces. Only a qualified electri-
cian may perform the electrical installation.

— The qualified electrician has the necessary professional training, knowledge and experience
to perform electrical installation in outdoor spaces. The electrician can detect potential
dangers and knows how to adhere to regional and national standards, regulations and direc-
tives.

— For your own safety, please consult a qualified electrician.

e Only connect the unit if the electrical data of the unit and the power supply match.

e Only plug the unit into a correctly installed outlet. Ensure that the unit is fused for a rated
fault current of max. 30 mA by means of a fault current protection device.

e Extension cables and power distributors (e.g. outlet strips) must be suitable for outdoor use
(splash-proof).

e Protect open plugs and sockets from moisture.

Safe operation

e Do not use the unit, if electrical lines or the housing are damaged.

e Dispose of the unit if its power connection cable is damaged. The power connection cable can-
not be replaced.

e The impeller unit in the pump contains a magnet with a strong magnetic field that may affect
the operation of pacemakers or implantable cardioverter defibrillators (ICDs). Keep a distance
of at least 0.2 m between the implant and the magnet.

e Do not carry or pull the unit by its power cable.

e Route lines in such a way that they are protected from damage and do not present a tripping
hazard.

e Never carry out technical changes to the unit.

e Only carry out work on the unit that is described in this manual.

e Only use original spare parts and accessories.

e Should problems occur, please contact the authorised customer service or OASE.

Intended use

Only use the product described in this manual as follows:

e For pumping water, e.g. for water features.

e For use in swimming ponds if the national regulations for installers are met.
Indoors and outdoors.

Only operate with original transformer.

While adhering to the technical specifications.
e Adherence to the permissible water quality.



The following restrictions apply to the unit:

Never use the unit with fluids other than water.

Never run the unit without water.

Do not use in conjunction with chemicals, foodstuff, easily flammable or explosive substances.
Do not connect to the domestic water supply.

Do not use for commercial or industrial purposes.

According to EMC (Electromagnetic Compatibility), this is a class A unit. The unit may cause
malfunctions in living environments. It is the user's responsibility to take suitable counter-
measures.

Product Description
Overview
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1

Inlet (suction side)
o With filter cage (3) for submerged installation.
e With hose sleeve for connecting a hose for dry installation.

2 Outlet (pressure side)
e Connection of the return line (e.g. to a fountain)
3 Filter cage
4 Flow rate controller
5 Transformer with power cable
e Pump power supply
6 Stepped hose adapter




Installation variants

A

e Variant (a): Submerged pump installation
— The pump is positioned in the pond or basin.
— Water flow via the filter cage.

e Variant (b): Dry pump installation

— The pump is installed without the filter cage outside of the pond or basin but lower than the
water level.

— Water flow via a satellite filter or skimmer.

Installation and connection

The pump can be installed submerged (in water) or dry (outside the water).
The use of the pump is only permitted with observance of the specified water quality.

A WARNING

The transformer is subject to dangerous voltage and must not be installed directly adjacent to

the water. Otherwise there is a risk of severe injuries or death by electrocution.

» Install the transformer at a distance of at least 2 m from the water to ensure that it is pro-
tected against flooding.

NOTE
Electrical screw connections ...

» must always be tightened hand-tight to ensure correct contact and so that they comply with
the protection class listed in the technical data.

» are protected against splash water but must not be placed or submerged in water.

NOTE

If the pump is used for conveying excessively soiled water, the impeller unit will be subject to in-
creased wear and will require earlier replacement.

» Thoroughly clean the pond or pool before installing the pump.
» Install the pump at a raised level above the bottom. This reduces intake of muddy water.

@® Avoid direct sunlight on unit components that are not submerged, as they may overheat. If
necessary, use a protective cover.

n



Submerged installation of the pump

Connecting
OB

Do not plug the power plug into the socket yet!

Installation

jc

o Place the pump horizontally on a stable, mud-free surface.
e Ensure secure and stable positioning of the pump.

e Only operate the pump when it is fully submerged.

Commissioning/start-up

Never connect the pump to a dimmer. Otherwise the pump will be destroyed.

NOTE

Prevent the pump from running dry. Otherwise the pump will be destroyed.
» Only operate the pump when it is submerged or flooded.

Switching ON/OFF

12

o Switching on: Plug the power plug into the outlet.
— The unit switches on immediately.
— Use the controller to set the flow rate to the desired value.

o Switching off: Pull the power plug from the outlet.



Traduction de la notice d'emploi d'origine. La notice d'emploi fait partie de I'appareil et doit par
conséquent lui étre toujours jointe lorsqu'il est transféré.

A\ AVERTISSEMENT FR

» Débrancher tous les appareils électriques immergés avant de péné-
trer dans I'eau afin de prévenir tout risque de blessures ou un danger
de mort par électrocution.

» Dans le cas ouU cet appareil serait utilisé par des mineurs de moins de
8 ans ainsi que par des personnes souffrant d'un handicap mental ou
plus généralement par des personnes manquant d'expérience, un
adulte averti devra étre présent, qui renseignera le mineur ou la per-
sonne fragilisée concernée sur le bon emploi de ce matériel. Les en-
fants ne doivent pas jouer avec cet appareil. Ne pas laisser un enfant
sans surveillance pour le nettoyage ou I'entretien.

Table des matiéres
Consignes de sécurité 14
Utilisation conforme a la finalité . . 14
Description du produit . . 15
Mise en place et raccordement y . 16
Mise en service . . 17

[=]%i#e[E]  Vous pouvez télécharger le notice d'emploi en format PDF sur Internet :
www.oase.com/manual

e Symboles sur |'appareil

e Tourner I'entrée de la pompe

e Mise en place de la pompe hors de I'eau

o Nettoyage et entretien, stockage/hivernage, dépannage

Caractéristiques techniques, piéces d'usure, pieces de rechange, élimination
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Consignes de sécurité
Raccordement électrique

Des dispositions particulieres s'appliquent aux installations électriques en extérieur. Seul un

électricien qualifié peut réaliser I'installation électrique.

— Enraison de sa formation professionnelle, de ses connaissances et de son expérience, I'élec-
tricien qualifié posséde les connaissances nécessaires et a le droit de réaliser des installa-
tions électriques en extérieur. Il est capable d’identifier d'éventuels dangers et respecte les
normes, réglements et dispositions régionaux et nationaux en vigueur.

— En cas de questions et de problémes, priére de vous adresser a un électricien qualifié.

Ne brancher I'appareil que lorsque les caractéristiques électriques de I'appareil et de I'alimen-

tation correspondent.

Raccorder I'appareil uniquement a une prise installée de maniére réglementaire. Veiller a ce

que l'appareil soit absolument protégé par fusible par le biais d'une protection différentielle

avec un courant assigné de 30 mA maximum.

Les cables de rallonge et le distributeur de courant (p. ex. blocs multiprises) doivent étre con-

cus pour une utilisation en extérieur (protégé contre les projections d'eau).

Protégez les fiches et les douilles ouvertes contre I'humidité.

Exploitation sécurisée

Ne pas utiliser I'appareil en cas d'endommagement des cables électriques ou du boitier.

Jetez I'appareil si son cable de raccordement au secteur est endommagé. Le cable de raccor-
dement au secteur ne peut pas étre remplacé.

L'unité de fonctionnement dans I'appareil contient un aimant a champ magnétique puissant
qui risque d'avoir un impact sur les stimulateurs cardiaques ou les défibrillateurs implantés
(ICD). Maintenir une distance minimale de 0,2 m entre I'implant et I'aimant.

Ne pas soulever ni tirer I'appareil par le cable électrique.

Poser les cables de maniére a éviter tout risque d'endommagement et de trébuchement.

Ne jamais procéder a des modifications techniques sur I'appareil.

Exécuter des travaux sur I'appareil uniquement si ces derniers sont décrits dans la notice
d'emploi.

N'utiliser que des piéces de rechange et des accessoires d'origine.

En cas de problémes, adressez-vous au service aprés-vente autorisé ou contactez OASE.

Utilisation conforme a la finalité

Utilisez le produit décrit dans cette notice uniquement de la maniére suivante :

14

Pour pomper de I'eau, par exemple pour les jeux d'eau.

Utilisation dans des bassins et des piscines dans le respect de prescriptions nationales de
construction.

En intérieur et en extérieur.

Utiliser uniquement avec le transformateur d’origine.
Dans le respect des caractéristiques techniques.
Dans le respect des valeurs d'eau admissibles.



Les restrictions suivantes sont valables pour I'appareil :

Ne jamais utiliser dans d'autres liquides que de l'eau.

Ne jamais utiliser sans débit d'eau.

Ne pas utiliser en relation avec des produits chimiques, des produits alimentaires, des maté-
riaux facilement inflammables ou explosifs.

A ne pas raccorder a l'alimentation en eau potable.
Ne pas utiliser a des fins commerciales ou industrielles.

Selon la classification de la compatibilité électromagnétique, la pompe est un appareil de caté-
gorie A. Dans les logements, I'appareil peut causer des interférences. L'utilisateur doit prendre
des mesures appropriées.

Description du produit
Vue d'ensemble

—_

Entrée (cOté aspiration)
e Avec panier de filtration (3) en cas d'installation immergée.
e Avec embout 3 olive pour le raccordement d'un tuyau en cas d'installation a sec.

N

Sortie (c6té refoulement)
e Raccordement de la conduite de retour (par exemple dans un jet d'eau).

w

Panier de filtration

Régulateur de débit

Transformateur avec cable secteur
e Alimentation en électricité de la pompe

Embout de tuyau a étages

15
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Variantes d'installation

A

e Variante (a) : Installer la pompe immergée
— La pompe est positionnée dans I'étang ou le bassin.
— Pompage d’eau par le panier de filtration.

e Variante (b) : Installer la pompe hors de I'eau

— La pompe est placée sans panier de filtration a I'extérieur de I'étang ou du bassin mais en-
dessous du niveau de |'eau.

— Pompage d’eau par un filtre satellite ou un skimmer.

Mise en place et raccordement

16

La pompe peut étre installée en immersion (dans I'eau) ou au sec (hors de I'eau).
L'utilisation de la pompe est autorisée uniquement dans le respect des valeurs d'eau admissibles.

A\ AVERTISSEMENT

Le transformateur délivre une tension électrique dangereuse et ne doit pas étre installé en con-

tact direct avec I'eau afin d'éviter tout risque de blessure ou un danger de mort par électrocu-
tion.

» Installer le transformateur a au moins 2 m de I'eau pour le protéger contre les inondations.

REMARQUE

Raccords électriques vissés ...

» doivent toujours étre serrés a la main afin de garantir un contact sar et de respecter l'indice de
protection indiqué dans les caractéristiques techniques.

» doivent étre protégés contre les éclaboussures d'eau, mais ne doivent pas étre placés dans
I'eau ni étre immergés.

REMARQUE

Une eau tres envasée peut provoquer l'usure plus rapide de I'unité de marche de la pompe et de-
mander son remplacement prématuré.

» Nettoyez soigneusement I'étang ou le bassin avant d'installer la pompe.

» Placez la pompe en hauteur par rapport au fond. Cela permet de réduire I'aspiration d'eau
boueuse.

@ Evitezle rayonnement solaire direct lorsque les composants de I'appareil ne sont pas im-
mergés, car cela peut les faire fortement chauffer. Utilisez éventuellement une couverture
de protection.



Mise en place en immergé de I'appareil
Raccordement
(OB
Ne branchez pas encore Ia fiche de secteur dans la prise de courant !

Mise en place

jc

e Placez la pompe a I'horizontale sur un support stable et non boueux.

e Veillez a la bonne stabilité de la pompe.

o Ne faites fonctionner la pompe que lorsqu'elle est complétement immergée dans l'eau.

Mise en service

REMARQUE

Ne jamais raccorder la pompe a un variateur. Le cas contraire risque de détériorer la pompe.

REMARQUE

La pompe ne doit pas fonctionner en marche a sec. Le cas contraire risque de détériorer la
pompe.
» Ne faites fonctionner la pompe que lorsqu'elle est immergée.

Mise en circuit / mise hors circuit

e Mettre en circuit : brancher la fiche secteur dans la prise de courant.
— L'appareil se met immédiatement en marche.
— Réglez le débit souhaité a I'aide du régulateur.

e Mettre hors circuit : retirer la fiche secteur de la prise de courant.

17



Originele handleiding. De handleiding behoort bij het apparaat en moet bij doorgeven van het ap-
paraat steeds meegegeven worden.

A WAARSCHUWING

» Ontkoppel alle elektrische apparaten in het water van het voedings-
net, voordat u in het water grijpt. Anders bestaat gevaar voor ernstig
of dodelijk letsel door elektrische schokken.

» Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en daar-
naast door personen met verminderde fysieke, sensorische of men-
tale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, mits zij onder
toezicht staan of geinstrueerd werden over het veilige gebruik van
het apparaat en de gevaren begrijpen, die hiermee samenhangen.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onder-
houd door de gebruiker mogen niet worden uitgevoerd door kin-
deren, die niet onder toezicht staan.

Inhoudsopgave
Veiligheidsinstructies . . 19
Beoogd gebruik 19
Productbeschrijving 20
Plaatsen en aansluiten 21
Ingebruikname 22

U kunt de gebruiksaanwijzing in PDF-formaat downloaden van het internet:
www.0ase.com/manual

e Symbolen op het apparaat

e Pompingang draaien

e Pomp droog opstellen

Reiniging en onderhoud, opslaan/overwinteren, storingsoplossing
Technische gegevens, slijtageonderdelen, vervangingsonderdelen, afvoer
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Veiligheidsinstructies
Elektrische aansluiting

Voor de elektrische installatie in de openlucht gelden speciale voorschriften. De elektrische

installatie mag uitsluitend door een professionele elektricien uitgevoerd worden.

— De professionele elektricien is krachtens zijn professionele opleiding, kennis en ervaring ge-
kwalificeerd en mag elektrische installaties in de openlucht uitvoeren. Hij of zij kan moge-
lijke gevaren herkennen en leeft de regionale en nationale normen, voorschriften en bepa-
lingen na.

— Neem voor uw eigen veiligheid in geval van vragen of problemen contact op met een elektri-
cien.

Sluit het apparaat alleen aan, wanneer de elektrische gegevens van het apparaat en de voeding

overeenkomen.

Gebruik het apparaat uitsluitend op een volgens de voorschriften geinstalleerde contactdoos.

Het apparaat moet beveiligd zijn via een aardlekschakelaar met een vastgestelde lekstroom

van maximaal 30 mA.

Verlengkabels en stroomverdelers (bijv. stekkerdelen) moeten voor het gebruik buitenshuis

geschikt zijn (spatwaterbestendig).

Bescherm open stekkers en stopcontacten tegen vocht.

Veilig gebruik

Gebruik het apparaat niet als elektrische snoeren of behuizing beschadigd zijn.

Voer het apparaat niet af als de stroomkabel beschadigd is. De stroomkabel kan niet worden
vervangen.

De rotor in het apparaat bevat een magneet met een krachtig magneetveld, dat pacemakers
of geimplanteerde defibrillatoren (ICD) kan beinvloeden. Houd tussen implantaat en magneet
een afstand van minimaal 0,2 m aan.

Het apparaat niet aan de elektrische leiding dragen of aan de leiding trekken.

Installeer de leidingen zodanig, dat deze tegen beschadigingen zijn beschermd en niemand er-
over kan struikelen.

Breng nooit technische veranderingen aan het apparaat aan.

Voer uitsluitend die werkzaamheden aan het apparaat uit die in deze gebruiksaanwijzing zijn
beschreven.

Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen en origineel toebehoren.
Neem bij problemen contact op met de geautoriseerde klantenservice of met OASE.

Beoogd gebruik

Gebruik het in deze gebruiksaanwijzing beschreven product uitsluitend op de volgende manier:

Voor het verpompen van water bijv. voor fonteinen.

Voor gebruik in zwem- en badvijvers onder inachtneming van de nationale bouwvoorschriften.
Voor zowel binnenshuis als buitenshuis.

Alleen gebruiken met originele transformator.

Met in achtneming van deze technische gegevens.

Onder naleving van de toegestane waterwaarden.
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De volgende inperkingen gelden voor het apparaat:

Nooit met andere vloeistoffen dan water gebruiken.

Nooit gebruiken zonder doorstromend water.

Niet gebruiken in combinatie met chemicalién, levensmiddelen, licht brandbare of explosieve
stoffen.

Niet op de drinkwatervoorziening aansluiten.

Niet gebruiken voor commerciéle of industriéle doeleinden.

Qua EMC (elektromagnetische compatibiliteit) is dit een apparaat van klasse A. In woonomge-
vingen kan het apparaat radiografische storingen veroorzaken. Het is de verantwoordelijkheid
van de gebruiker, passende maatregelen te nemen.

Productbeschrijving
Overzicht
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1

Ingang (zuigzijde)
o Met filterkorf (3) bij gedompelde opstelling.
e Met slangtule voor aansluiting van een slang bij droogopstelling.

2 Uitgang (drukzijde)
e Aansluiting van de terugloop (bijv. in een fontein).
3 Filterkorf
4 Regelaar voor debiethoeveelheid
5 Transformator met netkabel
e Voeding van de pomp
6 Getrapte slangnippel




Installatievarianten

DA

e Variant (a): Pomp ondergedompeld opstellen
— De pomp wordt in de vijver resp. het bekken gepositioneerd.
— Watertoevoer via de filterkorf.

e Variant (b): Pomp droog opstellen
— De pomp wordt zonder filterkorf buiten de vijver resp. het bekken, maar onder de water- NL

spiegel opgesteld.

— Watertoevoer via een satellietfilter of skimmer.

Plaatsen en aansluiten

De pomp kan of onder water (ondergedompeld) of droog (niet ondergedompeld) opgesteld wor-
den.

Het gebruik van de pomp is alleen toegestaan wanneer de gespecificeerde waterwaarden worden
aangehouden.

A WAARSCHUWING

De transformator geleidt gevaarlijke elektrische spanning en mag niet vlak bij het water worden
opgesteld. Anders bestaat gevaar voor ernstig of dodelijk letsel door elektrische schokken.

» Plaats de transformator beschermd tegen overstroming op een afstand van ten minste 2 m
van het water.

Elektrische schroefverbindingen ...

» moeten altijd handvast worden aangehaald, zodat een veilig contact gegarandeerd is en het in
de technische gegevens genoemde beschermingstype wordt aangehouden.

» zijn beschermd tegen spatwater, mogen niet in het water liggen of ondergedompeld worden.

Bij het aanvoeren van zeer modderig water kan de rotor van de pomp eventueel sneller verslijten
en moet deze vroegtijdig vervangen worden.

» Reinig de vijver of het bekken grondig alvorens de pomp op te stellen.

» Stel de pomp verhoogd boven de bodem op. Hierdoor wordt het aanzuigen van slijkerig water
verhinderd.

(D Vermijd direct zonlicht bij niet ondergedompelde apparaatcomponenten, omdat deze daar-
door sterk kunnen verhitten. Gebruik een veiligheidsafdekking.



Apparaat gedompeld opstellen

Aansluiten
(OB
Steek de netstekker nog niet in het stopcontact!

Plaatsen van het apparaat

jc

* Plaats de pomp horizontaal op een vaste ondergrond, vrij van modder.

e Zorg ervoor dat de pomp stabiel staat.

e Gebruik de pomp uitsluitend indien ze volledig onder water gedompeld is.

Ingebruikname

Sluit de pomp nooit op een dimmer aan. Anders raakt de pomp defect.

De pomp mag niet drooglopen. Anders wordt de pomp vernietigd.
» Gebruik de pomp alleen, als deze ondergedompeld is.

Inschakelen/uitschakelen
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¢ Inschakelen: Steek de netstekker in het stopcontact.

— Het apparaat schakelt onmiddellijk aan.

— Stel met de regelaar de gewenste debiethoeveelheid in.
o Uitschakelen: Trek de netstekker uit het stopcontact.



Instrucciones originales. Las instrucciones pertenecen al equipo y siempre se tienen que entre-
gar junto con el equipo a la otra persona.

A ADVERTENCIA

» Separe todos los equipos eléctricos que se encuentran en el agua de
la red de corriente antes de tocar el agua. De lo contrario existe
riesgo de lesiones graves o muerte por choque eléctrico. ES
» Este equipo puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y mayo-
res asi como por personas con capacidades fisicas, sensoriales o men-
tales reducidas o que no dispongan de la experiencia y los conoci-
mientos necesarios, si se les supervisan o instruyen sobre el uso se-
guro del equipo y los peligros resultantes. Los nifios no deben jugar
con el equipo. Estd prohibido que los nifios ejecuten la limpieza y el
mantenimiento sin supervisién.

indice
Indicaciones de sequridad 24
Uso conforme a lo prescrito . . 24
Descripcion del producto " " 25
Emplazamiento y conexién . . 26
Puesta en marcha . . 27

Puede descargar el instrucciones de uso en formato PDF de Inter-
net:www.oase.com/manual

e Simbolos en el equipo
e Girar la entrada de la bomba
e Emplazamiento en seco de la bomba

e Limpieza y mantenimiento, almacenamiento/ preparacién para el invierno, eliminacién de fa-
llos
Datos técnicos, piezas de desgaste, piezas de recambio, desecho
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Indicaciones de seguridad
Conexion eléctrica

e Para la instalacion eléctrica en el exterior se aplican prescripciones especiales. S6lo un electri-
cista especializado puede ejecutar la instalacion eléctrica.

— El electricista especializado est4 cualificado por su formacién profesional, conocimientos y
experiencias, y facultado para realizar instalaciones eléctricas en el exterior. El electricista
especializado puede reconocer posibles peligros y cumple las normas, prescripciones y dis-
posiciones regionales y nacionales.

— En caso de preguntas y problemas péngase en contacto con un electricista especializado.

e Conecte el equipo sélo cuando los datos eléctricos del equipo coinciden con los datos de la ali-
mentacion de corriente.

e Conecte el equipo sélo a un tomacorriente instalado correctamente. El equipo tiene que estar
protegido con un dispositivo de proteccion contra corriente de fuga méaxima de 30 mA.

e Las lineas de prolongacion y distribuidores de corriente (p. ej. enchufes multiples) deben ser
apropiados para el empleo a la intemperie (protegido contra salpicaduras de agua).

e Proteja los enchufes y conectores abiertos de la humedad.

Funcionamiento seguro

e No emplee el equipo cuando las lineas eléctricas o la caja estan danadas.

e Deseche el equipo si esta dafado el cable de conexion de red. El cable de conexién de red no se
puede sustituir.

e Launidad de rodadura en el equipo incluye un iméan con un fuerte campo magnético que puede
influir en marcapasos o desfibriladores implantados (ICD). Mantenga una distancia minima de
0,2m entre el implante y el iman.

¢ No transporte ni tire el equipo por la linea eléctrica.

e Tienda las lineas de forma que estén protegidas contra dafos y lesiones por tropiezo de perso-
nas.

* No realice nunca modificaciones técnicas en el equipo.

e Ejecute en el equipo soélo los trabajos descritos en estas instrucciones.

e Emplee sélo piezas de recambio originales y accesorios originales.

e En caso de problemas péngase en contacto con el servicio al cliente autorizado o con OASE.

Uso conforme a lo prescrito

2%

Emplee el producto descrito en estas instrucciones sélo de la forma siguiente:
e Para el bombeo de agua, p. €j. para juegos de agua.

e Para el empleo en piscinas y estanques para nadar si se cumplen las prescripciones de cons-
truccién nacionales.

e En &reas interiores y exteriores.

e Operar sélo con el transformador original.

e De acuerdo con los datos técnicos.

e De acuerdo con los valores del agua permisibles.



Para el equipo son validas las siguientes limitaciones:

Estd prohibido operar con otros liquidos distintos del agua.

No opere nunca sin circulacion de agua.

No emplee el equipo en combinacién con productos quimicos, alimentos y sustancias facil-
mente inflamables o explosivas.

No conectar a la linea de alimentacién de agua potable.
No emplee el equipo para fines industriales.

Segn CEM (compatibilidad electromagnética) se trata de un equipo de la clase A. El equipo
puede ocasionar interferencias de radio en entornos residenciales. El usuario tiene que tomar
las medidas adecuadas.

Descripcion del producto
Vista sumaria

1

Entrada (lado de aspiracion)
o Con cesta del filtro (3) para el emplazamiento sumergido en el agua.
e Con boquilla de manguera para conectar una manguera para el emplazamiento en seco.

N

Salida (lado de presion)
e Conexion del retorno (p. €j. en una fuente de agua).

w

Cesta del filtro

Regulador del caudal

Transformador con cable de red
e Alimentacion de corriente de la bomba

Boquilla de manguera escalonada

25
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Variantes de instalacién

DA
e Variante (a): Emplazamiento de la bomba sumergida en el agua
— La bomba se posiciona en el estanque o la piscina.
— Bombeo de agua a través de la cesta del filtro.
o Variante (b): Emplazamiento en seco de la bomba
— La bomba se emplaza sin la cesta del filtro fuera del estanque o la piscina, pero por debajo
de la superficie del agua.
— Bombeo de agua a través de un filtro satélite o un skimmer.

Emplazamiento y conexion

26

La bomba se puede emplazar sumergida (en el agua) o en seco (fuera del agua).
La bomba sélo se puede emplear si se cumplen los valores del agua indicados.

A\ ADVERTENCIA

El transformador conduce tension eléctrica peligrosa y esta prohibido instalarlo directamente en
el borde del agua. De lo contrario existe riesgo de lesiones graves o muerte por choque eléctrico.
» Emplace el transformador protegido contra inundacién a una distancia minima de 2 m al agua.

INDICACION

Las conexiones roscadas eléctricas...

» se deben apretar siempre a mano para garantizar un contacto sequro y cumplir con la catego-
ria de proteccién especificada en los datos técnicos.

» estan protegidas contra salpicaduras, pero no deben estar en el agua ni sumergidas.

INDICACION

Es posible que la unidad de rodadura de la bomba se desgaste mas temprano y se tenga que sus-
tituir si la bomba transporta agua con mucho lodo.

» Limpie minuciosamente el estanque o la piscina antes de emplazar la bomba.

» Emplace la bomba elevada sobre el fondo. De esta forma se reduce la aspiracién del agua con
lodo.

@ Evite la radiacién solar directa de los componentes del equipo no sumergidos, porque se
pueden calentar considerablemente. Emplee una cubierta de proteccién si fuera necesario.



Emplazamiento del equipo sumergido
Conexién
OB
iNo enchufe todavia la clavija de red en el tomacorriente!

Emplazamiento

jc

e Coloque la bomba en posicién horizontal sobre una base resistente y exenta de lodo.
e Garantice una posicién sequra de la bomba.

e Opere la bomba sélo cuando esté completamente sumergida en el agua.

ES

Puesta en marcha

INDICACION

Nunca conecte la bomba a un regulador de luz. De lo contrario se destruye la bomba.

INDICACION

La bomba no debe marchar en seco. De lo contrario se destruye la bomba.
» Opere la bomba sélo cuando esta sumergida o inundada.

Conexion / desconexion

o Conexion: Enchufe la clavija de red en el tomacorriente.
— El equipo se conecta de inmediato.
— Ajuste el caudal deseado con el regulador.

o Desconexion: Saque la clavija de red del tomacorriente.



Instrucdes de utilizagdo originais As instrugdes fazem parte do aparelho e deverdo ser entregues
a eventual outro utilizador /adquirente.

A AvISO

» Antes de meter a mao na 4gua, desconetar a ficha elétrica de todos
os aparelhos e que se encontram na agua. Contrariamente, existe o
risco de morte ou graves lesdes por eletrocussao.

» O aparelho pode ser utilizado por criangas com idade igual ou supe-
rior a 8 anos e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimentos, enquanto
vigiadas por adultos ou quando foram informadas sobre o0 uso seguro
do aparelho e entenderam os riscos remanescentes. Criangas ndo po-
dem brincar com o aparelho. A limpeza e a manuten¢ao ndo podem
ser realizadas por criangas sem que sejam vigiadas por adultos.

indice
Instrucdes de sequranga 29
Emprego conforme o fim de utilizagdo acordado . 29
Descrigao do produto y y 30
Posicionar e conectar . . 31
Colocagao em operagao " . 32
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Pode descarregar o instrugdes de uso em formato PDF a partir da Internet:
www.oase.com/manual

e Simbolos sobre o aparelho

e Rodar em dire¢ado a entrada da bomba

e Posicionamento da bomba fora da 4gua

e Limpeza e manuten¢do, armazenamento, remogao de defeitos

Caracteristicas técnicas, pecas sujeitas a desgaste, eliminagao do aparelho usado



Instrucoes de seguranc¢a
Conexao eléctrica

Ainstalagao elétrica fora de edificios esté sujeita a normas especificas. A instalagdo elétrica

pode ser realizada s6 por um eletricista qualificado.

— O eletricista estd qualificado por possuir a formagao profissional exigida e as experiéncias
profissionais necessarias, tendo, por conseguinte, a autorizagdo para executar instalagoes
elétricas fora edificios. E capaz de reconhecer riscos iminentes e observa as normas, prescri-
¢Oes e regulamentos nacionais e regionais.

— Se houver davidas ou problemas, dirija-se a um electricista qualificado e autorizado!

Antes de conetar o aparelho, verifique que as caracteristicas do aparelho correspondem as da

rede elétrica.

Ligue o aparelho s6 com uma tomada instalada de acordo com as normas vigentes. O disjuntor

de corrente de avaria deve proteger o aparelho com o valor maximo de 30maA (rated leakage

current).

Os fios de extensao e distribuidores eléctricos (por exemplo, conjunto de varias tomadas) de-

vem ser autorizados para a utiliza¢do fora da casa (protecgao contra salpicos de agua).

Proteja de humidade fichas e tomadas abertas.

Operagdo segura

O aparelho ndo pode ser utilizado quando apresenta fios defeituosos ou a carcaga danificada.
O aparelho ja ndo pode ser utilizado nem reparado com o cabo de alimentacao elétrica defei-
tuosa. O cabo de alimentagdo ndo pode ser substituido.

A unidade de rotor, no interior do aparelho, contém um ima com forte campo magnético, pas-
sivel de influir em pacemakers ou desfibriladores implantados (ICD). Entre o implante e o iman
deve ser observada uma distancia nao inferiora 0,2 m.

N&o transporte nem puxe o aparelho pelo fio elétrico.

Instale e posicione todos os fios elétricos de forma que ndo possam ser danificados e ninguém
possa tropegar.

Nao efetue modificagoes técnicas do aparelho.

Faga s6 os trabalhos, no aparelho, descritos nestas instrugdes.

Utilize s6 pegas de reposicao originais e acessorios originais.

Em caso de problemas, dirija-se ao seu distribuidor autorizado ou a OASE.

Emprego conforme o fim de utiliza¢ao acordado

O produto descrito nestas instru¢des sé pode ser utilizado conforme exposto abaixo:

Para transporte de agua, p. ex. para jogos aquaticos.

Também pode ser utilizada em piscinas, desde que observadas as normas nacionais aplicaveis
3 instalagao.

Em &reas interiores e exteriores.

Operar s6 com o transformador original.

Conforme as caracteristicas técnicas obrigatérias.

Com a observagao dos valores admissiveis para a dgua.
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O aparelho esta sujeito a estas restrigoes:

Nunca operar com outros liquidos que ndo a &gua.

Nunca operar a bomba sem que seja percorrida por agua.

Nao utilizar em contacto com produtos quimicos, géneros alimenticios, combustiveis ou subs-
tancias explosivas.

Nao ligar ao abastecimento de dgua potavel.

N3o serve para utilizagdes industriais.

De acordo com a CEM (compatibiilidade eletromagnética), é um aparelho da classe A. Em zonas
habitadas, o aparelho pode dar origem a interferéncias radioelétricas. Compete ao cliente
adoptar as medidas adequadas.

Descri¢ao do produto
Descricdo geral
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1

Entrada (lado de sucg¢do)
e Com cesto-filtro (3) para filtrar, com o aparelho mergulhado na gua.
e Com bocal para ligar uma mangueira, colocacdo fora do tanque.

2 Saida (lado de pressdo)
e Ligar o retorno (p. ex. a um repuxo).
3 Cesto-filtro
4 Regulador para controlar o caudal
5 Transformador com fio elétrico
e Fornece a anergia elétrica para a bomba
6 Bocal escalonado




Variantes de instalacao

DA

e Variante (a): Posicionamento da bomba dentro do tanque
— A bomba deve ser posicionada no tanque ou na piscina.
— Transporte de agua através do cesto-filtro.

e Variante (b): Posicionar a bomba fora do tanque
— A bomba, sem cesto-filtro, deve ser colocada fora do tanque ou da piscina, mas abaixo do

nivel de dgua.

— Transporte de dgua mediante filtro-satélite ou skimmer.

Posicionar e conectar

A bomba pode ser posicionada de forma mergulhada (na dgua) ou ndo merqulhada (fora da gua).
Para utilizar a bomba, os valores de dgua especificados devem ser exactamente observados.

A AVISO

O transformador tem tensao elétrica perigosa, nao podendo ser posicionado perto da dgua. Con-
trariamente, existe o risco de morte ou graves lesdes por eletrocussao.

» O transformador ndo pode ser banhado nem mergulhado e deve apresentar uma distancia ndo
inferior a 2 m a dgua.

NOTA

Unides roscadas elétricas ...
» devem ser apertadas sempre sé com a mao para assim garantir contato seguro e observar o
grau de protecao definido nas Carateristicas técnicas.

» estdo protegidas contra salpicos de 4gua sem poderem ser mergulhadas ou encontrar-se na
agua.

NOTA

O transporte de dgua muito suja faz com que o rotor da bomba se estrague depressa e deva ser
substituida ja apos breve tempo de operagao.

» Limpar bem o tanque ou reservatério antes de colocar a bomba.

» Colocar a bomba por acima do fundo do tanque. Assim se pode reduzir a aspiragdo de agua
contendo lama.

@ Evite radiacao solar direta sobre todos os componentes que se encontram fora da dgua
para excluir que se aquegam demais. Utilize, se necessario, uma cobertura protetora.



Colocar o aparelho na dgua

Conetar
()]

Ainda n3o conete a ficha elétrica a caixa de tomada!

Instalar
0c

e Colocar a bomba em posicao horizontal, sobre uma base sélida e desprovida de lodo.
e Controlar que a bomba apresenta estabilidade sequra.

e Nunca operar a bomba sem que a mesma se encontre totalmente mergulhada.

Coloca¢ao em operacao

NOTA

Nunca ligue a bomba a um dimmer. De contrério, a bomba é destruida.

NOTA

A bomba nao pode ser operada sem dgua. De contrario, a bomba é destruida.

» Nunca operar a bomba sem que a mesma se encontre totalmente mergulhada ou percor-
rida.por agua.

Ligar/Desligar

e Ligar: Conete a ficha elétrica a tomada.

— O aparelho arranca de imediato.

— Por meio do regulador, corrigir o caudal ao valor adequado.
o Desligar: Desconete a ficha elétrica da tomada.
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Istruzioni originali Le istruzioni fanno parte dell'apparecchio e devono essere sempre consegnate
ad altri utilizzatori insieme a esso.

A AVVERTENZA

» Scollegare dalla tensione elettrica tutti gli apparecchi prima di immer-
gere le mani nell'acqua. In caso contrario sussiste il pericolo di morte
o di gravi lesioni per folgorazione.

» Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore
a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte,
se sono supervisionate o se sono state istruite sull'uso sicuro dell'ap-
parecchio e che sono in grado di comprendere i pericoli che ne pos-
sono derivare. Ai bambini € vietato giocare con I'apparecchio. La puli-
zia e la manutenzione utente non devono essere effettuate da bam-
bini senza opportuna supervisione.

Sommario
Avvertenze di sicurezza 34
Impiego ammesso . . 34
Descrizione del prodotto " . 35
Installazione e allacciamento . . 36
Messa in funzione . . 37

Le istruzioni d'uso possono essere scaricate da Internet in formato PDF:
www.oase.com/manual

e Simboli sull'apparecchio

e Ruotare I'entrata della pompa

Installazione all'asciutto della pompa

e Pulitura e manutenzione, Stoccaggio/conservazione in inverno, Eliminazione dei guasti
Dati tecnici, Pezzi di usura, Pezzi di ricambio, Smaltimento
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Avvertenze di sicurezza
Allacciamento elettrico

Per l'installazione elettrica all'aperto si applicano disposizioni speciali. L'installazione elettrica

deve essere eseguita da un elettricista specializzato.

— L'elettricista é qualificato in base a formazione tecnica, conoscenze ed esperienza ed & auto-
rizzato a esequire installazioni elettriche nelle aree esterne. Egli & in grado di riconoscere i
possibili pericoli e rispettare le norme, le disposizioni e i regolamenti regionali e nazionali.

— Rivolgersi a un elettricista specializzato in caso di domande e problemi.

Esegquire l'allacciamento solo se i dati elettrici dell'apparecchio e dell'alimentazione elettrica

coincidono.

Collegare I'apparecchio solo a una presa installata secondo le norme. L'apparecchio deve es-

sere protetto con un interruttore differenziale con una corrente di guasto di max. 30 mA.

| cavi di prolungamento e distributori di corrente (ad es. prese multiple) devono essere adatti

per I'impiego all'aperto (protetti contro gli spruzzi d'acqua).

Proteggere spine e prese aperte contro l'umidita.

Funzionamento sicuro

Non utilizzare I'apparecchio se i cavi elettrici o I'alloggiamento sono danneggiati.

Smaltire I'apparecchio se la linea di collegamento alla rete € danneggiata. La linea di collega-
mento alla rete non pud venire sostituita.

L'unita rotante all'interno dell'apparecchio contiene un magnete con un forte campo magne-
tico, che pud condizionare pacemaker o defibrillatori impiantati (ICD). Osservare una distanza
dialmeno 0,2 m tra impianto e magnete.

Non trasportare o trascinare l'apparecchio afferrando il cavo di alimentazione.

Posare i cavi al riparo da danni e in maniera tale che nessuno possa inciamparvi.

Non apportate mai modifiche tecniche all'apparecchio.

Eseguire sull'apparecchio solo le operazioni descritte nelle presenti istruzioni.

Utilizzare solo solo parti di ricambio e accessori originali.

In caso di problemi rivolgersi all'assistenza clienti autorizzata o all'azienda OASE.

Impiego ammesso

Utilizzare il prodotto descritto nelle presenti istruzioni esclusivamente come segue:
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Per pompare acqua, ad es. per giochi d'acqua.

Per I'impiego in laghetti-piscina e laghetti da bagno previa osservanza delle norme di installa-
zione nazionali.

In interni ed esterni.

Utilizzare I'apparecchio solo con il trasformatore originale.

Rispettando i dati tecnici.

In conformita ai valori ammissibili dell'acqua.



Per I'apparecchio valgono le sequenti restrizioni:

e Non utilizzare I'apparecchio con liquidi diversi dall'acqua.

o Non utilizzarlo mai senza flusso d'acqua.

e Non utilizzarlo unitamente a prodotti chimici, generi alimentari, sostanze facilmente infiam-
mabili o esplosive.

e Non allacciare all'impianto di acqua a uso domestico.
e Non utilizzarlo per scopi commerciali o industriali.

e Secondo 'EMC (compatibilita elettromagnetica), si tratta di un apparecchio della categoria A,

che puo provocare radiodisturbi se utilizzato in prossimita di abitazioni. Spetta all'utilizzatore
adottare le apposite misure di protezione.

Descrizione del prodotto

Prospetto

1

Entrata (lato di aspirazione)

e Con cestello del filtro (3) in caso di installazione sott'acqua.

e Con boccola per tubo flessibile per il collegamento di un tubo flessibile nel caso di installazione
all'asciutto.

N

Uscita (lato di mandata)
e Collegamento di ritorno (ad es. a una fontana a zampillo).

Cestello del filtro

Regolatore di portata

Trasformatore con cavo di rete
e Alimentazione elettrica della pompa

Boccola a gradini per tubo flessibile
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Varianti di installazione

A

e Variante (a): installazione sott'acqua della pompa
— La pompa viene posizionata nel laghetto ovvero nella vasca.
— L'acqua passa attraverso il cestello del filtro.
o Variante (b): installazione all'asciutto della pompa
— La pompa viene installata senza cestello del filtro fuori dal laghetto ovvero dalla vasca, ma al
di sotto del livello dell'acqua.
— L'acqua scorre attraverso un filtro satellite o skimmer.

Installazione e allacciamento
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La pompa pud essere installata in posizione immersa (nell'acqua) o all'asciutto (fuori dall'acqua).
Utilizzare la pompa solo in conformita ai valori dell'acqua specificati.

A\ AVVERTENZA

Il trasformatore porta una tensione elettrica pericolosa e non deve essere installato in vicinanza
diretta dell'acqua. In caso contrario sussiste il pericolo di morte o di gravi lesioni per folgora-
zione.

» Installare il trasformatore ad una distanza minima dal laghetto di 2 metri, in una posizione che
non puod essere raggiunta da acqua.

NOTA

| collegamenti a vite elettrici...

» devono essere sempre serrati a mano per garantire un contatto sicuro e per rispettare il tipo
di protezione indicato nei dati tecnici.

» sono protetti dagli spruzzi d'acqua, ma non devono rimanere in acqua né esservi immersi.

NOTA

Se si trasporta acqua molto fangosa, I'unita rotante della pompa pud eventualmente usurarsi an-
zitempo, quindi va sostituita anticipatamente.
» Pulire accuratamente il laghetto o la vasca prima di installare la pompa.

» Installare la pompa in posizione rialzata rispetto al fondo. In questo modo si riduce I'aspira-
zione di acqua fangosa.

@ Evitare la luce diretta del sole su componenti dell'apparecchio non immersi in acqua, in
quanto cio pud causarne un notevole riscaldamento. Se necessario, usare una copertura di
protezione.



Installare apparecchio sott'acqua
Collegare
OB
Non inserire ancora la spina elettrica nella presa!

Installazione
c

e Installare la pompa in posizione orizzontale e in modo stabile su un fondo resistente senza
melma.

e Assicurarsi che I'apparecchio abbia una posizione stabile.
o Utilizzare la pompa solo se essa &€ completamente immersa nell'acqua.

Messa in funzione

NOTA

Mai collegare la pompa a un varialuce (dimmer). In caso contrario la pompa viene danneggiata ir-
reparabilmente.

NOTA

La pompa non deve funzionare a secco. In caso contrario la pompa viene danneggiata irreparabil-
mente.

» Utilizzare la pompa solo sott'acqua ovvero completamente riempita.

Avviamento / Spegnimento
o Avviamento: Inserire la spina elettrica nella presa.
— L'apparecchio si avvia immediatamente.
— Regolare la portata desiderata con il regolatore.
* Spegnimento: Sfilare la spina elettrica dalla presa.



Original vejledning Den er bestanddel af apparatet og skal derfor 0gsa videregives, hvis apparatat
gives videre.

A ADVARSEL

» Afbryd forbindelsen mellem alle elektriske apparater i vandet og el-
nettet, for du stikker handen ned i vandet. Ellers er der fare for sveere
kvaestelser og dedsfald pga. elektrisk stad.

» Dette apparat kan bruges af bern fra 8 ar og derover og personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfa-
ring og viden, ndr de er under opsyn eller far instruktion i sikker brug
af apparatet og forstar de dermed forbundne risici. Barn ma ikke lege
med apparatet. Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes af bern
uden opsyn.

Indholdsfortegnelse
Sikkerhedsanvisninger . . 39
Formalsbestemt anvendelse 39
Produktbeskrivelse 40
Opstilling og tilslutning 41
Ibrugtagning 42
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#o%.[m] Du finder en videregdende brugsanvisning som PDF pa internettet til download:
www.oase.com/manual

e Symboler pa apparatet

e Drej pumpeindgangen

e Opstil pumpen tort

e Rengering og vedligeholdelse, opbevaring/overvintring, fejlafhjeelpning
Tekniske dats, sliddele, reservedele, bortskaffelse



Sikkerhedsanvisninger
El-tilslutning

Mht. elektrisk installation udenders geelder der szerlige forskrifter. Elektrisk elinstallation ma

kun udferes af en autoriseret elinstallater.

— Elinstallateren er kvalificeret pa grundlag af sin tekniske uddannelse, viden og erfaring og er
autoriseret til at udfere elektriske installationer udenders. Elinstallateren kan genkende po-
tentielle farer og overholder regionale og nationale standarder, forskrifter og bestemmel-
ser.

— Ved spergsmal og problemer rettes henvendelse til en autoriseret el-installater.

Enheden ma kun tilsluttes, hvis de elektriske data for enheden og stremforsyningen stemmer

overens.

Tilslut kun apparatet til en forskriftsmaessigt installeret stikkontakt. Apparatet skal afsikres

med leekageafbryder indstillet til en nominel fejlstrem pa maksimalt 30 mA.

Forlengerledning og stremfordeler (f.eks. stremskinne) skal vaere egnet til udenders brug

(steenkteet).

Beskyt abne stik og stikkontakter mod fugt.

Sikker drift

Anvend ikke apparatet, hvis de elektriske ledninger eller huset er beskadiget.

Apparatet skal bortskaffes, hvis nettilslutningsledningen er beskadiget. Nettilslutningslednin-
gen kan ikke udskiftes.

Lebeenheden i enheden indeholder en magnet med et staerkt magnetfelt, der kan pavirke
pacemakere eller implanterede defibrillatorer (ICD). Hold en afstand pa mindst 0,2 m mellem
implantat og magnet.

Beer eller traek ikke apparatet i den elektriske ledning.

Fer ledninger, sa de er beskyttet mod beskadigelser, og sa ingen kan falde over dem.
Foretag aldrig tekniske ndringer pa apparatet.

Der ma kun udferes arbejde p3 enheden, som er beskrevet i denne vejledning.

Brug kun originale reservedele og originalt tilbehgr.

Kontakt den autoriserede kundetjeneste eller OASE i tilfaelde af problemer.

Formalsbestemt anvendelse

Brug kun det produkt, der er beskrevet i denne vejledning, som falger:

Til pumpning af vand til f.eks. vandspil.

Til brug i svemme- og badebassiner under overholdelse af de nationale monteringsforskrifter.
Til brug indenders og udendars.

Ma kun benyttes med original transformator.

Under overholdelse af de tekniske specifikationer.

Under overholdelse af de tilladte vandveerdier.
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Der geelder fglgende restriktioner for apparatet:

M3 ikke betjenes med andre vaesker end vand.

Ma aldrig betjenes uden gennemstremning af vand.

M3 ikke sattes i forbindelse med kemikalier, levnedsmidler, let breendbare eller eksplosive
stoffer.

Tilslut ikke til husets vandforsyning.

Ma ikke anvendes til erhvervs- eller industrimaessige formal.

Iht. EMC (elektromagnetisk kompatibilitet) er der her tale om en klasse A-enhed. | et boligmilje
kan enheden forarsage radiointerferens. Det er op til brugeren at traeffe passende foranstalt-
ninger.

Produktbeskrivelse
Oversigt
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Indgang (sugeside)
o Med filterkurv (3) ved nedsaenket opstilling.
e Med slangemundstykke til tilslutning af en slange ved ter opstilling.

2 Udgang (trykside)
o Tilslutning af returlebet (f.eks. via et springvand).
3 Filterkurv
4 Regulator for gennemstrgmningsmaengde
5 Transformator med lysnetkabel
e Pumpens stremforsyning
6 Trinslangetylle




Installationsvarianter
A

e Variant (a): Opstil pumpen nedsaenket
— Pumpen anbringes i bassinet eller reservoiret.
— Vandtilfersel via filterkurven.

o Variant (b): Ter opstilling af pumpe
— Pumpen opstilles uden filterkurv uden for bassinet eller reservoiret, men under vandspejlet.
— Vandtilfersel via satellitfilter eller skimmer.

Opstilling og tilslutning
Pumpen kan opstilles neddykket (i vandet) eller tert (uden for vandet).
Pumpen ma kun bruges, hvis de angivne vandvaerdier overholdes.

A ADVARSEL DA

Transformeren forer elektriske spaendinger og ma ikke opstilles direkte i vandet. Ellers er der fare
for sveere kvaestelser og dedsfald pga. elektrisk sted.

» Opstil transformeren i en afstand pa mindst 2 m til vandet.

BEMARK

Elektriske skrueforbindelser ...

» skal altid spaendes handfast til, s& der etableres sikker kontakt, og sa den beskyttelsesgrad,
der er angivet i de tekniske data, opretholdes;

» er beskyttet mod staenkvand, men ma ikke ligge eller nedsaenkes i vand.

BEMARK

Hvis der pumpes staerkt mudret vand, slides pumpens Igbeenhed hurtigere og skal i givet fald ud-
skiftes fer tiden.

» Renger bassinet eller reservoiret omhyggeligt, far pumpen opstilles.

» Opstil pumpen haevet over bunden. Herved reduceres indsugning af tilmudret vand.

(D Undga af udsaette apparatkomponenter, som ikke er nedszenket i vand, for direkte sollys, da
disse herved kan blive kraftigt overophedet. Anvend evt. en beskyttelsesafdaekning.



Nedsznket opstilling af apparatet

Tilslutning
OB

Saet ikke netstikket i stikkontakten med det samme!

Opstilling

jc

o Stil pumpen vandret pa et fast og slamfrit underlag.

e Sorg for, at pumpen star sikkert.

e Brug kun pumpen, nar den er senket helt ned i vandet.

Ibrugtagning

BEMARK

Slut aldrig pumpen til en vand deemper. Ellers @delzegges pumpen.

BEMARK

Pumpen ma ikke Igbe ter for vand. Ellers gdelaegges pumpen.
» Brug kun pumpen, nar den er nedsaenket i vand eller oversvemmet.

Teend / sluk

%)

e Tand: St netstikket i stikkontakten.

— Apparatet teender med det samme.

— Indtil den @nskede gennemstremningsmasngde pa regulatoren.
o Sluk: Traek netstikket ud af stikdasen.



Original veiledning. Anvisningen er en bestanddel av apparatet og ma alltid falge med ved videre-
formidling av apparatet.

A ADVARSEL

» Koble alle elektriske apparater som er i vannet fra stremnettet, for du
bergrer vannet. Ellers kan det fgre til alvorlige personskader eller ded
som folge av elektrisk stat.

» Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre, samt av
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale begrens-
ninger, eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under opp-
sikt eller har fatt oppleering i riktig bruk av apparatet, og forstar fa-
rene forbundet med 3 bruke dette. Barn ma ikke leke med apparatet.
Rengjering eller brukervedlikehold ma ikke utferes av barn uten at de
er under oppsikt.

Innholdsfortegnelse
Sikkerhetsanvisninger 44
Tilsiktet bruk . . bt
Produktbeskrivelse . . 45
Installasjon og tilkobling . . 46
Igangsetting . . 47

[=] HEer [E] Den komplette bruksanvisningen finner du pa Internett som PDF for nedlasting:
www.oase.com/manual

e Symboler pa apparatet

e Dreie pumpeinngangen

e Plassere pumpe tert

e Rengjering og vedlikehold, lagring/vinterlagring, feilretting
Tekniske deler, slitasjedeler, reservedeler, avfallshandtering
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Sikkerhetsanvisninger
Elektrisk tilkobling

Ved elektriske installasjoner utenders gjelder spesielle forskrifter. Den elektriske installasjonen

ma kun utfgres av en elektroinstallater.

— Elektroinstallateren er kvalifisert pa bakgrunn av sin faglige utdannelse, kunnskaper og erfa-
ringer, og kan foreta elektriske installasjoner utenders. De kan oppdage mulige farer og fal-
ger regionale og nasjonale normer, forskrifter og bestemmelser.

— Kontakt en elektrofagperson ved spersmal og problemer.

Apparatet skal bare kobles til dersom apparatets og stremforsyningens elektriske spesifikasjo-

ner stemmer overens.

Apparatet ma bare kobles til en forskriftsmessig installert stikkontakt. Apparatet ma veere sik-

ret gjennom en jordfeilbryter med en utlgserstrem pa maksimalt 30 mA.

Skjgteledninger og stremfordelere (f. eks. stikkontaktlister) ma vaere beregnet for utenders

bruk (beskyttet mot vannsprut).

Apne stikkontakter og bokser ma beskyttes mot fuktighet.

Sikker drift

Ikke bruk apparatet nar elektriske ledninger eller hus er skadet.

Kast apparatet hvis stremledningen er skadet. Stremledningen kan ikke erstattes.
Lepehjulet i enheten inneholder en magnet med sterkt magnetfelt som kan pdvirke pacema-
kere eller implanterte hjertestartere (ICD). Overhold en avstand pd minst 0,2 m mellom im-
plantatet og magneten.

Apparatet m3 aldri beeres eller trekkes ut etter ledningen.

Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader, og slik at ingen kan snuble over dem.
Foreta aldri tekniske endringer pa apparatet.

Utfer kun arbeid pa dette apparatet som er beskrevet i denne bruksanvisningen.

Bruk kun originale reservedeler og originalt tilbeher.

Hvis det oppstar problemer, ber vi deg ta kontakt med autorisert kundeservice eller OASE.

Tilsiktet bruk

Bruk produktet som er beskrevet i denne anvisningen utelukkende pa felgende mate:

4

For pumping av vann f.eks. For vanntrekk.

Apparatet egner seq for bruk i svsemme- 0og badedammer under overholdelse av nasjonale
monteringsforskrifter.

Innen- og utendars.

Bruk kun med original transformator.

Med overholdelse av de tekniske dataene.

Ved overholdelse av de tillatte vannverdiene.



Felgende restriksjoner gjelder for apparatet:

Bruk aldri andre vaesker enn vann.

Skal aldri brukes uten vanngjennomstrgmning.

Skal ikke brukes i forbindelse med kjemikalier, naeringsmidler, lett brennbare eller eksplosive
stoffer.

Ikke koble til husets vannforsyning.
Skal ikke brukes for naerings- eller industriformal.

Med hensyn til EMC (elektromagnetisk kompatibilitet) er dette et klasse A-apparat. | boligom-
rader kan apparatet forarsake radiostey. Det er opp til brukeren & iverksette hensiktsmessige
tiltak.

Produktbeskrivelse
Oversikt

—_

Inngang (sugeside)
o Med filterkurv (3) ved nedsenket plassering.
e Med slangemunnstykke for tilkobling av en slange ved installasjon pa tort.

N

Utgang (trykkside)
o Tilkobling av tilbakefgringsslayfen (f.eks. via i en fontene).

w

Filterkurv

Regulator for gjennomstrgmningsmengde

Transformator med nettkabel
e Pumpens stremforsyning

Trinnslangemunnstykke
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Installasjonsvarianter

A

e Variant (a): Plassere pumpe nedsenket
— Pumpen plasseres i dammen eller bekken.
— Vanninntak via filterkurven.

e Variant (b): Plassere pumpe tort

— Pumpen plasseres uten filterkurv utenfor dammen eller bekken, men under vannoverflaten.
— Vanninntak via et satellittfilter eller skimmer.

Installasjon og tilkobling

46

Pumpen kan senkes ned (i vannet) eller plasseres tert (utenfor vannet).
Pumpen ma bare brukes hvis angitte vannverdier overholdes.

A ADVARSEL

Transformatoren har farlig elektrisk spenning og ma ikke plasseres rett ved siden av vannet. El-
lers kan det fere til alvorlige personskader eller ded som felge av elektrisk stet.

» Transformatoren ma plasseres slik at det ikke kan oversvgmmes, i en avstand fra vann pa
minst 2 m.

Elektriske skruforbindelser ...

» ma alltid skrus fast handfast slik at man sikrer en sikker kontakt og de tekniske dataene for
angitt kapslingsgrad overholdes.

» er beskyttet mot vannsprut, men ma ikke ligge i eller dyppes under vann.

Ved bruk av vann med mye slam kan lgpehjulet i pumpen bli raskere slitt og ma byttes raskere.
» Rengjer dammen eller bassenget grundig far pumpen settes opp.
» Plasser pumpen hayere enn bunnen. Det reduserer innsuging av vann med slam.

(D Unnga direkte sol pd komponenter som ikke er plassert under vann, da disse komponentene
slik kan bli veldig varme. Bruk en sikkerhetsdeksel om ngdvendig.



Stille opp apparatet nedsenket i vannet
Koble til
OB
Ikke sett strompluggen inn i stikkontakten enda!

Oppstilling

jc

e Plasser pumpen vannrett pa et fast og slamfritt underlag.

e Sgrg for at pumpen star stedig.

e Pumpen ma kun benyttes nar den er helt nedsenket under vann.

Igangsetting

Pumpen ma aldri kobles til en dimmer. Hvis ikke blir pumpen gdelagt.

Pumpen ma ikke terrkjeres. Hvis ikke blir pumpen gdelagt.
» Pumpen ma kun drives, nar den er nedsenket eller oversvgmmet.

Sl av/pa

o SI3 pa: Stikk nettpluggen inn i stikkontakten.

— Apparatet sl3s pa.

— Bruk regulatoren til 3 stille inn @nsket gjennomstremningsmengde.
o SI3 av: Trekk nettpluggen ut av stikkontakten.

NO



Oversattning av bruksanvisningen. Denna bruksanvisning hér till apparaten och maste darfor
medfélja om apparaten byter dgare.

A VARNING

» Om elektriska apparater ligger i vatten ska de kopplas loss fran elna-
tet innan du griper ned i vattnet. | annat fall féreligger risk for allvar-
liga personskador eller dédsolyckor av elektriskt slag.

» Denna apparat kan anvandas av barn som ar 8 ar eller dldre samt av
personer med sankt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller brist
pa erfarenhet och kunskap forutsatt att de halls under uppsikt eller
instrueras i hur de anvander apparaten sdkert samt de risker som kan
uppsta. Barn far inte leka med apparaten. Rengdring och anvandarun-
derhadll far inte utforas av barn utan uppsikt.

Innehall
Sakerhetsanvisningar . . 49
Andamalsenlig anvindning 49
Produktbeskrivning 50
Installation och anslutning 51
Driftstart 52
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Utforligare bruksanvisning finns som PDF for nedladdning pa Internet:
www.0ase.com/manual

e Symboler pa enheten

e Vrida pumpingadng

e Installera pumpen torrt

e Rengdring och underhall, Férvaring / lagring under vintern, Stérningsatgarder
Tekniska data, Slitagedelar, Avfallshantering



Sakerhetsanvisningar

Elanslutning
o For elinstallation utomhus géller sarskilda foreskrifter. Elinstallationen far endast utforas av en
behdrig elinstallator.

— En behdrig elinstallatér med yrkesutbildning, kunskaper och erfarenhet ar kvalificerad och
far darmed utfora elinstallationer utomhus. En behérig elinstallator kan kdnna igen faror
och beaktar lokala och nationella standarder, foreskrifter och bestammelser.

— Om fragor eller problem uppstar maste du kontakta en elinstallator.

e Apparaten far endast anslutas om de elektriska data som galler for apparaten stdmmer 6ver-
ens med stromférsorjningen.

e Anslut endast apparaten till ett vdgguttag som installerats enligt gallande foreskrifter. Appa-
raten maste vara ansluten till en jordfelsbrytare vars dimensionerade felstrém uppgar till max.
30 mA.

e Forlangningskablar och stromfoérdelare (t ex grenuttag) ska vara godkanda for anvandning ut-
omhus (dropptdta).

e Skydda 6ppna kontakter och uttag mot fukt.

Saker drift

e Anvand inte apparaten om elektriska ledningar eller kapor har skadats.
e Avfallshantera apparaten nar stromkabeln &r skadad. Stromkabeln kan inte bytas ut.

e Drivenheten i apparaten innehaller en magnet med starkt magnetfalt som kan paverka pace-
makrar eller implanterade defibrillatorer (ICD). Hall minst 0,2 m avstand mellan implantatet
och magneten.

e Barinte och dra inte apparaten i elkabeln.

o Dra kablarna sa att de &r skyddade motskador och att ingen kan snava 6ver dem.
e Genomfor aldrig tekniska andringar pa apparaten.

* Genomfdr endast sddana arbeten pa apparaten som beskrivs i denna anvisning.
e Anvand endast originalreservdelar och -tillbehor.

o Kontakta behorig kundtjanst eller OASE om problem uppstar.

Andamalsenlig anvindning

Anvand produkten som beskrivs i den har handboken endast pa féljande satt:
o For att tdmma ut vatten, t.ex. for vattenspel.

e Fo6r anvandning i sim- och badbassanger varvid de nationella installationsforeskrifterna ska be-
aktas.

e Inomhus och utomhus.

e Far endast anvandas med original transformator.
e Med hansyn till tekniska data.

e Med hansyn till tillatna vattenvarden.
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For apparaten géller foljande begransningar:

Anvand aldrig apparaten med annan annan vatska an vatten.

Kor aldrig utan vattengenomstrémning.

Anvand inte kombination med kemikalier, livsmedel eller l1attantandliga eller explosiva &mnen.
Anslut den inte till husets vattentilledning.

Anvand inte for kommersiella eller industriella andamal.

Detta &r en apparat av klass A enligt EMC (elektromagnetisk kompatibilitet). | boendemiljé kan
apparaten orsaka radiostdrningar. Anvandaren &r ansvarig for att [dmpliga atgarder vidtas.

Produktbeskrivning
Oversikt
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Ingdng (sugsida)
e Med filterkorg (3) och nedsankt installation.
e Med slanganslutning for anslutning av en slang och torr installation.

2 Utgang (trycksida)
e Anslutning returslang (t.ex. via en fontén).
3 Filterkorg
4 Reglage for flodesmangd
5 Transformator med stromkabel
e Stromférsorjning pump
6 Konisk slanganslutning




Installationsvarianter
A
e Variant (a): Installera pumpen nedsankt

— Pumpen placeras i dammen resp. bassangen.
— Vattenfldde via filterkorgen.

e Variant (b): Installera pumpen torrt

— Pumpen placeras utan filterkorg utanfér dammen resp. basséngen pa en niva, lagre an vat-
tenytan.

— Vattenflode via satellitfilter eller skimmer.

Installation och anslutning

Pumpen kan installeras nedsankt (i vatten) eller torrt (utanfor vatten).
Pumpen far endast anvandas om angivna vattenvdrden beaktas.

A VARNING

Transformatorn leder farlig elektrisk spdnning och far inte installeras direkt vid vatten. | annat
fall foreligger risk for allvarliga personskador eller dédsolyckor av elektriskt slag.
» Installera transformatorn minst 2 m fran vattnet dar den inte kan Gversvdmmas.

ANVISNING

Elektriska skruvanslutningar ...

» maste alltid dras 3t ordentligt for hand och garantera saker kontakt enligt angiven kapslings-
klass i Tekniska data.

» ar stankvattenskyddade men far inte ligga i eller sénkas ner i vatten.

ANVISNING

Om starkt slamhaltigt vatten pumpas kommer drivenheten i pumpen ev. att slitas i hégre grad
och maste da bytas ut tidigare.

» Rengér dammen resp. bassangen noggrant innan pumpen installeras.
» Stall pumpen upphdjd 6ver botten. Darmed minskar insuget av slammigt vatten.

@ Undvik direkt solljus pa icke nedsankta apparatkomponenter, de kan dverhettas. Anvdnd en
skyddskapa vid behov.
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Installera apparaten nedsankt

Ansluta
(OB
Anslut inte stickkontakten till stickuttaget an!

Installation

jc

o Stéll pumpen vagratt stabilt pa ett fast, slamfritt underlag.

o Se till att pumpen star stadigt.

e Anvand endast pumpen om den ar komplett nedsankt i vatten.

Driftstart

ANVISNING

Anslut aldrig pumpen till en dimmer. Detta lede till att pumpen forstérs.

ANVISNING

Pumpen far inte ga torrt. Det gor att pumpen forstors.
» Anvand endast pumpen om den &r komplett nedsankt i vatten eller flodad.

Paslagning / franslagning
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o SI3 pd apparaten: Anslut stickkontakten till stickuttaget.
— Apparaten startar direkt.
— Stéllin 6nskad flodesmangd med reglaget.

o SI3ifran apparaten: Dra ut stickkontakten ur stickuttaget.



Alkuperaisen kdyttoohjeen kddannds. Tama kdyttdohje kuuluu laitteeseen ja se on aina lu-
ovutettava laitteen mukana uusille omistajille.

A VAROITUS

» Irrota kaikki vedessa olevat sahkolaitteet sahkdverkosta ennen kuin
kosketat veteen. Muutoin sdhkdisku voi aiheuttaa vakavan vamman
tai kuoleman.

P Tata laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset, seka henkildt, joiden
fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat vdhentyneet tai joilla ei
ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa, vain valvonnan alaisina ja kun
heille on annettu opastusta laitteen turvallisesta kdytdsta ja kun he
ymmartdvat laitteen kdytdsta mahdollisesti seuraavat vaarat. Lapset
eivat saa leikkia laitteella. Puhdistus ja kdyttdjan suorittama huolto
eivat saa tapahtua lasten toimesta ilman valvontaa.

Sisdllysluettelo
Turvaohjeet 54
Maardystenmukainen kayttd . . 54
Tuotekuvaus . . 55
Paikoilleen asettaminen ja yhdistdminen . 56
Kayttéonotto . . 57

#eu ] Yksityiskohtaiset kiyttdohjeet ovat ladattavissa PDF-tiedostona internet-0soit-
"'h teesta:
=¥  www.oase.com/manual

e laitteessa olevat symbolit

e Pumpun sisddntulon kddntdminen

e laitteen asettaminen kuivana

e Puhdistus ja huolto, varastointi/talvivarastointi, hdirididen poistaminen
Tekniset tiedot, kuluvat osat, varaosat, jatehuolto
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Turvaohjeet
Sahkoliitanta

Ulkotiloissa tapahtuvaa sahkdasennusta koskevat erityiset maaradykset. Sdhkdasennuksen saa

suorittaa vain sdhkdalan ammattilainen.

— Sdhkodalan ammattilaisella on ammattikoulutuksen, tietojen ja kokemusten ansiosta pate-
vyys suorittaa ulkotiloissa tapahtuvia sahkéasennuksia. Han voi tunnistaa mahdolliset vaa-
rat ja ottaa huomioon maakohtaiset normit, maaraykset ja saadokset.

— Jos sinulla on kysymyksig, kdanny sahkdalan ammattilaisen puoleen.

Laitteen saa yhdistaa vain silloin, kun laitteen ja virransy6ton sahkotiedot vastaavat toisiaan.

Yhdista laite vain maaraysten mukaisesti asennettuun pistorasiaan. Laite on varmistettava vi-

kavirtasuojalaitteeells, jonka nimellisvikavirta on enintaan 30 mA.

Pidennysjohtojen ja virranjakajien (esim. pistorasiarimojen) on oltava ulkokaytt66n sopivia

(roiskevedelta suojattuja).

Suojaa avoimet pistokkeet ja holkit kosteudelta.

Turvallinen kdytto

Maara
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Laitetta ei saa kayttas, jos sdhkdjohdot tai kotelo ovat vaurioituneet.

Havita laite, jos sen verkkoliitantdjohto on vaurioitunut. Verkkoliitantajohtoa ei voi vaihtaa.
Laitteen kayttoyksikko sisaltad magneetin, jossa on voimakas magneettikenttd, joka voi vai-
kuttaa syddmentahdistimiin ja rytmih&iridtahdistimiin (ICD). Pida vahintdan 0,2 metrin etdi-
syys implantin ja magneetin valissa.

Laitetta ei saa kantaa tai vetaa sahkojohdosta.

Aseta kaapelit siten, ettd ne ovat suojassa vaurioilta ja siten, etta kukaan ei voi kompastua nii-
hin.

Al3 koskaan tee laitteeseen teknisid muutoksia.

Suorita laitteelle vain sellaisia toitd, joita on kuvattu tassa kayttoohjeessa.

Kayta laitteessa vain alkuperaisia varaosia tai lisavarusteita.

Jos sinulla on ongelmia, ota yhteytta valtuutettuun asiakaspalveluun tai OASE.

ystenmukainen kaytto

Kayta tassa kadyttoohjeessa kuvattua tuotetta ainoastaan seuraavasti:

Veden pumppaamiseen esim. suihkuldhdetta varten.
Soveltuu kdytettavaksi uima-altaiden ja pienten lampien yhteydessa noudattamalla kansallisia
rakennusmaarayksia.

Sisa- ja ulkoalueilla.

Kayta vain alkuperdisen muuntajan kanssa.
Teknisia tietoja noudattaen.

Sallittuja vesiarvoja noudattaen.



Laitteelle ovat voimassa seuraavat rajoitukset:

Al3 koskaan kdytd muita nesteit3 kuin vetté.
Al3 kdyta koskaan ilman, etti vettd virtaa lapi.

Ei kdyttoon kemikaalien, elintarvikkeiden, helposti palavien tai r§jaht&vien aineiden yhtey-
dessa.

Ei saa yhdistaa talousveden sy6ttoon.
Ei ammattimaiseen tai teolliseen kayttoon.

EMC:n (s8hkdmagneettinen yhteensopivuus) mukaan tdma on A-luokan laite. Se voi aiheuttaa
radiohairi6ita asuinymparistdissa. Kdyttajan tehtdvana on ryhtya tarvittaviin toimenpiteisiin.

Tuotekuvaus
Yleiskatsaus

1

Tulo (imupuoli)
e Suodatinkorilla (3) upotetussa sijoituksessa.
o Letkuliittimelld letkun liitdntd&n kuivasijoituksessa.

N

Lahto (painepuoli)
e Paluuvirtauksen liitanta (esim. suihkukaivoon).

W

Suodatinkori

Virtausmaaran sdadin

Muuntaja ja verkkojohto
e Pumpun virransyotto

Vaiheletkuliitin
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Asennusversiot

A
e \Versio (a): Pumpun sijoittaminen upotettuna
— Pumppu sijoitetaan lampeen tai altaaseen.
— Veden pumppaaminen suodatinkorin kautta.
o Vaihtoehto (b): Pumpun sijoittaminen kuivana
— Pumppu sijoitetaan ilman suodatinkoria lammen tai altaan ulkopuolelle, mutta vedenpinnan
tason alapuolelle.
— Veden pumppaaminen satelliittisuodattimen tai pintasuodattimen kautta.

Paikoilleen asettaminen ja yhdistaminen
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Pumppu voidaan sijoittaa upotettuna (veteen) tai kuivana (veden ulkopuolelle).
Pumpun kaytto on sallittu vain ilmoitettuja vesiarvoja noudattaen.

A VAROITUS

Muuntajassa on vaarallinen sahkgdjannite, eika sitd saa asettaa suoraan veteen. Muutoin sah-
kdisku voi aiheuttaa vakavan vamman tai kuoleman.

» Sijoita muuntaja tulvavedelta suojaamista varten vahintdan 2 m etdisyydelle vedenrajasta.

Sahkokierreliitdnnat

» Taytyy aina kiristad kasitiukkuuteen, jotta turvallinen kosketus on varmistettu ja teknisissa
tiedoissa ilmoitettua kotelointiluokkaa noudatetaan.

» On suojattu roiskevedeltd, mutta ne eivat saa olla vedess3, eika niitd saa upottaa veden alle.

Jos pumpulla syétetddn voimakkaasti liettynytta vettd, pumpun kdyntiyksikkd kuluu nopeammin
loppuun ja se on vaihdettava suositusta aiemmin.

» Puhdista lampi tai allas huolellisesti ennen pumpun sijoittamista.

» Aseta pumppu pohjan yldapuolelle. Ndin voidaan vahentda lieteveden imeytymistd sisaan.

@® Valtd suoraa auringonsateilyd veteen upottamattomiin laitekomponentteihin, koska ne voi-
vat sen johdosta voimakkaasti kuumentua. Kayta tarvittaessa suojusta.



Laitteen asettaminen veden pinnan alle

Liitannat
()]
Al3 viels yhdista verkkopistoketta pistorasiaan!

Sijoittaminen

jc

e Aseta pumppu vaakasuoraan asentoon kiintedlle, lietteettdmalle alustalle.
e Huolehdi, ettd pumppu pysyy varmasti paikoillaan.

e Kaytd pumppua vain silloin, kun se on tdysin upotettuna veteen.

oo oo

Kayttoonotto

Al5 koskaan liitd pumppua himmentimeen. Muuten seurauksena on pumpun vaurioituminen.

Pumppu ei saa kdyda kuivana. Muuten seurauksena on pumpun vaurioituminen. FI
» Kaytd pumppua vain, kun se on tdysin upotettuna veteen.

Padllekytkentd/poiskytkenta
o Padllekytkenta: Tyonna verkkopistoke pistorasiaan.
— Laite kytkeytyy heti paalle.
— S33da haluttu virtausmaara saatimella.
o Poiskytkenta: Irrota pistoke pistorasiasta



Eredeti Gtmutaté. Az Gtmutaté a késziilékhez tartozik, és a késziilék tovabbadasakor szintén
mindig tovabb kell vele adni.

A\ FIGYELMEZTETES

» Mieldtt a vizbe nyllnak, feszlltségmentesitse a vizben taldlhatd 6sz-
szes elektromos késziiléket. Ellenkezé esetben aramités okozta hala-
los vagy sulyos sérilések veszélye all fenn.

» Ajelen késziléket 8 évesnél idésebb gyermekek, valamint csokkent
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességg, ill. hianyos tapasztalattal
és megfeleld tudassal rendelkezd személyek akkor kezelhetik, ha fel-
Ugyelet alatt allnak, vagy a készilék biztonsagos hasznalata vonatko-
zasaban eligazitasban részesiiltek, és megértették az ebbdl eredé ve-
szélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. Tisztitast és a
felhasznal6 altal végzendd karbantartasi munkakat nem végezhetnek
olyan gyermekek, akik nem allnak feligyelet alatt.

Tartalomjegyzék
Biztonsagi Gtmutatasok . . 59
Rendeltetésszer( hasznalat 59
Termékleiras 60
Felallitas és csatlakoztatas 61
Uzembe helyezés 62

A tovabbi hasznalati Gtmutatok PDF-formatumban letdlthetdk az internetrol:
www.0ase.com/manual

e Akésziléken talalhatd jeldlések

e Aszivattyl bemenetének elforgatasa

o Aszivattyu felallitasa szrazon

o Tisztitds és karbantartds, tarolas/attelelés, zavarelhéritas
MUszaki adatok, kopoalkatrészek, potalkatrészek, artalmatlanitas
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Biztonsagi Gtmutatasok

Elektromos csatlakoztatas
o Akiiltéren torténd villamossagi szerelésre specidlis eldirdsok érvényesek. A villamossagi szere-

1ést csak villamossagi szakember végezheti.

— Avillamossagi szakember szakmai végzettsége, ismeretei és tapasztalatai alapjan megfelelé
szakképzettséggel rendelkezik, és végezhet kiltéren villamossagi szerelést. Képes felismerni
a lehetséges veszélyeket és figyelembe veszi a regionalis és nemzeti szabvanyokat, eléirdso-
kat és rendelkezéseket.

— Kérdések és problémak esetén forduljon villamossagi szakemberhez.

o (Csak akkor csatlakoztassa a késziiléket, ha a késziilék és az dramellatas elektromos adatai
megegyeznek.

o Akésziiléket csak eldirdsszerlien telepitett dugaszoléaljzatrél mikodtesse. A késziléket 30
mA névleges dramerésségll hibadram-védelemmel kell elldtni.

e A hosszabbité vezetékeknek és elosztéknak (pl. elosztdsav) alkalmasnak kell lennilik szabadban
torténd hasznalatra (froccsend viz elleni védelem).

e Anyitott csatlakoz6dugoét és a csatlakozbaljzatot dvni kell a nedvességtol.

Biztonsagos lizemeltetés

e Ne hasznalja a késziléket, sériilt elektromos vezetékek vagy a burkolat sériilése esetén.

e Akésziléket selejtezze le, ha megsériil a halézati csatlakozévezetéke. A hl6zati csatlakozbve-
zetéket nem lehet kicserélni.

o Akészllékben 1évé jardegység erés magneses mezdvel rendelkezé magnessel van felszerelve,
amely befolyasolhatja a szivritmus-szabalyozokat vagy implantalt defibrilldtorokat (ICD). Az
implantatum és a magnes kdzott legalabb 0,2 m tavolsagot kell tartani.

e Ne hordozza vagy h(izza a késziiléket az elektromos csatlakozévezetéknél fogval

o Avezetékeket sériilésveszélytdl védetten fektesse le gy, hogy senki ne eshessen el bennik.

e Soha ne végezzen miszaki valtoztatasokat a késziiléken.

e Csak azokat a munkalatokat végezze el a késziléken, amelyek a jelen Gtmutatéban ismertetve
vannak.

o Kizérolag eredeti potalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.
e Probléma esetén forduljon szakkereskeddjéhez vagy az OASE véllalathoz.

Rendeltetésszeri hasznalat

A jelen Gtmutatéban leirt terméket kizarélag a kovetkezdk szerint hasznélja:

e \Viz szivatty(zasara, pl. vizjatékokhoz.

e Anemzeti szabalyozasok betartasaval isz6-, és fiirdd tavakban hasznalhaté.
e Bel- és kiltéri hasznalatra.

e Kizarélag eredeti transzformatorral mikddtesse.

A mUszaki adatok betartasa mellett.

A vizre vonatkoz6 értékek betartasa mellett.
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A készUlékre a kdvetkezé korlatozasok érvényesek:

A késziiléket soha nem szabad vizen kiviil mas folyadékkal izemeltetni.

Soha nem szabad vizatfolyas nélkil m{kddtetni.

Nem szabad vegyszerekkel, élelmiszerekkel, gyalékony vagy robbanékony anyagokkal egyitt
alkalmazni.

Ne csatlakoztassa a hazi vizelldtasra.

Nem szabad kisipari- vagy ipari célokra hasznalni.

Az EMC (elektromégneses Osszeférhetéségre vonatkozd) irdnyelv alapjén a késziilék A oszté-
lyd. A készilék lakokornyezetben radidhulldmok interferencigjat okozhatja. A felhasznalé kote-
lessége megtenni a megfeleld intézkedéseket.

Termékleiras
Attekintés
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Bemenet (szivooldal)
o Sz(ir6kosarral (3) viz ald meritett feldllitas esetén.
o Tomlévéggel a tomld csatlakoztatasahoz szaraz felallitas esetén.

2 Kimenet (nyomoéoldal)
e Avisszatérd ag bekotése (pl. egy szokokatba).
3 Sz(irékosar
4 Szabalyoz6 az tfolydsi mennyiségez
5 Transzformator hél6zati kabellel
e Aszivattyl dramellatasa
6 Lépcsbzetes tomlévég




Telepitési valtozatok
DA

o () jel( valtozat: A szivatty( felallitasa vizbe meritve
— A szivatty( a téban, ill. a medencében van elhelyezve.

" _n

— Vizszallitas a szGrékosaron keresztiil.
o (b)jell véltozat: A szivattyu felallitdsa szarazon

— A szivatty( a sz(rékosér nélkil a tavon, ill. a medencén kivil, de a vizszint alatt van elhe-
lyezve.

— A késziilék kiilonallo sz(rén vagy szkimmeren keresztiil szallitja a vizet.

Felallitas és csatlakoztatas

A szivatty viz ala (vizbe) vagy szarazon (vizen kiviil) is telepithetd.
A szivatty( hasznalata csak a vizre vonatkoz6 értékek betartasa mellett megengedett.

A FIGYELMEZTETES
A transzformator veszélyes elektromos fesziiltséget vezet, és nem allithat6 fel kozvetlendl viz
mellett. Ellenkezé esetben &ramiités okozta halalos vagy silyos sériilések veszélye all fenn.

» A transzformatort elarasztastél védett helyen allitsa fel, hogy legalabb 2 m tavolsagra legyen a
viztél.

TUDNIVALO: HU
Az elektromos

» csavarkotéseket mindig kézzel kell meghzni a biztonsagos érintkezés és a miiszaki adatokban
megadott védettségi fokozat betartasa érdekében.

» csavarkotések legyenek froccsend viz ellen védettek, de tilos ezeket vizbe fektetni vagy vizbe
meriteni.

TUDNIVALO:

Erdsen eliszaposodott viz szallitdsakor adott esetben gyorsabban kopik a szivattyl jaréegysége,
és id6 el6tt ki kell cserélni.

» A szivattyu felallitasa el6tt alaposan tisztitsa ki a tavat, ill. a medencét.
» Allitsa fel a szivattyGt a fenék felett felemelve. Igy csékkentheté az iszapos viz felszivasa.

® Ugyeljen arra, hogy a késziilék nem vizbe meriilé alkatrészeit ne érje kdzvetlen napfény, mi-

vel az az alkatrészek jelentds felmelegedését okozhatja. Sziikség esetén hasznéljon védé-
burkolatot.



A késziilék felallitasa vizbe meritve

Csatlakoztatas
OB

Még ne illessze a haldzati csatlakoz6t a dugaszolbaljzatba!

Elhelyezés
oc

e Allitsa a szivatty(t vizszintesen szilard és iszapmentes aljzatra.
e Gondoskodjon a szivattyU stabil helyzetérol.
o Csak akkor izemeltesse a szivatty(t, ha teljesen a viz ald van meritve.

Uzembe helyezés

TUDNIVALO:

Soha ne csatlakoztassa a szivattydt fényszabélyozos vildgitaskapcsoléra. Ellenkezd esetben
tonkremegy a szivattyd.

TUDNIVALO:

A szivatty(t nem szabad szérazon futtatni. Ellenkez6 esetben ténkremegy a szivattyu.
» Csak akkor Gzemeltesse a szivatty(t, ha az teljesen a viz ald van meritve és a viz elarasztotta.

Bekapcsolas / kikapcsolas

o Bekapcsolas: Dugja be a csatlakoz6dugét a haldzati dugaszold aljzatba.
— A késziilék azonnal bekapcsol.
— A szabélyozédval allitsa be a kivant atfolyasi mennyiséget.

o Kikapcsolas: Hizza ki a csatlakozodugét a dugaszold aljzatbol.
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Oryginalna instrukcja. Instrukcja przynalezy do urzadzenia i wraz z nim musi zostac przekazana
kolejnym uzytkownikom.

A OSTRZEZENIE

» Przed witozeniem rak do wody nalezy odtaczy¢ od sieci pradowe;j

wszystkie urzadzenia elektryczne znajdujace sie w wodzie. W przeciw-
nym razie grozg ciezkie obrazenia a nawet Smiertelne w wyniku pora-
zenia pragdem.

» Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 lat i ponadto przez

osoby o ograniczonych fizycznych i umystowych zdolnoSciach, albo
nie posiadajacych niezbednego doswiadczenia i wiedzy, gdy beda one
pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za bezpieczehstwo uzytkowa-
nia tego urzadzenia lub zostang odpowiednio przez nig poinstruo-
wane i poinformowane o wynikajacych stad zagrozeniach. Dzieciom
zabrania sie zabawy z tym urzadzeniem. Czyszczenie ani czynnosci
serwisowe uzytkownika nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci bez
nadzoru osoby doroste;.

Spis tresci PL
Przepisy bezpieczefstwa . . 64
Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem 64
Opis produktu 65
Ustawienie i podtaczenie 66
Rozruch 67

Instrukgji uzytkowania w formacie PDF mozna pobrac z Internetu:
www.oase.com/manual

Symbole na urzadzeniu

Przekreci¢ wlot pompy
Ustawienie pompy w suchym miejscu

Czyszczenie, konserwacja, magazynowanie / przechowywanie w okresie zimowym, usuwanie

usterek
Dane techniczne, czesci ulegajgce zuzyciu, czesci zamienne, utylizacja
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Przepisy bezpieczefistwa
Przytacze elektryczne

W stosunku do instalacji elektrycznych na zewnatrz budynkéw obowigzuja specjalne przepisy.

Wykonanie instalacji elektrycznej jest dozwolone tylko specjalistom elektrykom.

— Specjalista elektrykiem jest osoba, ktéra w oparciu o swoje wyksztatcenie, wiedze i doswiad-
czenie jest uprawniona do wykonania instalacji elektrycznych na zewnatrz budynkéw. Po-
nadto potrafi rozpozna¢ mozliwe zagrozenia i przestrzega regionalnych i krajowych norm,
przepisow i zarzadzen.

— W przypadku pytan i problemoéw nalezy zwrdcic sie do specjalisty elektryka.

Urzadzenie podtaczy¢ tylko wtedy, gdy parametry elektryczne urzadzenia i zasilania energig s

zgodne.

Urzadzenie moze by¢ podtgczane tylko do prawidtowo zainstalowanego gniazdka. Urzadzenie

musi by¢ zabezpieczone poprzez urzadzenie ochronne prgdowe, ze znamionowym pradem

uptywowym wynoszacym maksymalnie 30 mA.

Przedtuzacze przewodow i rozdzielacze pradu (np. listwy z gniazdkami) muszg by¢ przezna-

czone do uzytkowania na wolnym powietrzu (zabezpieczone przed rozpryskami wody).

Otwarte gniazdka i wtyczki nalezy chronic¢ przed wilgocia.

Bezpieczna eksploatacja

Nie uzywac tego urzadzenia, gdy przewody elektryczne lub obudowa sg uszkodzone.

Jesli kabel zasilajacy urzadzenia jest uszkodzony, nalezy je zutylizowac. Kabla zasilajgcego nie
mozna wymienic.

Zesp6t wirnika w urzadzeniu posiada magnes wytwarzajacy silne pole magnetyczne, ktére
moze negatywnie wptynaé na stymulatory pracy serca lub implantowane defibrylatory (ICD).
Pomiedzy implantem a magnesem nalezy utrzymywac odstep co najmniej 0,2 m.

Nie podnosi¢ ani nie ciggna¢ urzadzenia za przewdd elektryczny.

Przewody nalezy uktadaé w sposéb zabezpieczajacy je przed uszkodzeniami i tak, zeby unikng¢
mozliwosci potkniecia sig o nie.

Nigdy nie dokonywac przerébek technicznych urzadzenia na witasna reke.

Przy urzadzeniu wykonywac tylko te czynnosci, ktére sg opisane w tej instrukgji.

Nalezy stosowac tylko oryginalne czesci zamienne i akcesoria.

W razie wystapienia probleméw prosimy zwrécic sie do autoryzowanego serwisu lub do firmy
OASE.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Wyréb opisywany w niniejszej instrukcji nalezy uzytkowac wytacznie w nastepujacy sposoéb:
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Do pompowania wody np. do zabaw w wodzie.

Do uzytkowania w stawach ptywackich i rekreacyjnych pod warunkiem przestrzegania obowig-
zujacych w danym kraju wiasciwych przepiséw.

Do zastosowah wewnatrz i na zewnatrz.

Uzytkowac tylko z oryginalnym transformatorem.

W warunkach zgodnych z danymi technicznymi.

W warunkach dotrzymywania dozwolonych parametréw wody.
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stosunku do tego urzadzenia obowigzujg nastepujace ograniczenia:

Nigdy nie uzywa¢ do pompowania innych cieczy niz woda.

Nigdy nie uzytkowa¢ urzadzenia bez przeptywu wody.

Nie uzytkowac potaczeniu z chemikaliami, artykutami spozywczymi, substancjamitatwopal-
nymi lub wybuchowymi.

Nie podtacza¢ do domowej instalacji wodne;j.

Nie nadaje sie do celéw rzemieslniczych ani przemystowych.

Wedtug EMV (tolerancja elektromagnetyczna) urzadzenie spetnia wymagania klasy A. W obre-

bie obszaru zamieszkatego urzadzenie stanowi¢ zrédto zaktocen elektromagnetycznych. Do
obowigzku uzytkownika nalezy podjecie stosownych dziatafh zapobiegawczych.

Opis produktu

Przeglad

1

Wilot (strona ssaca)
e Zkoszem filtrujgcym (3) przy ustawieniu w sposéb zanurzony.
e Zkoncowka weza do podtgczenia weza przy ustawieniu w suchym miejscu.

N

Wylot (strona ciénienia)
e Podigczenie obiegu powrotnego (np. do studni).

w

Kosz filtrujacy

Regulator natezenia przeptywu

Transformator z kablem sieciowym
e Zasilanie pradowe pompy

Stopniowana koficéwka weza
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Wersja zainstalowania

A
e Wersja (a): Ustawienie pompy w sposéb zanurzony
— UmiesSci¢ pompe w stawie lub w zbiorniku.
— Ttoczenie wody przez kosz filtrujacy.
o Wersja (b): Ustawienie pompy w suchym miejscu
— Pompe bez kosza filtrujgcego nalezy ustawi¢ poza obrebem stawu/zbiornika, ale ponizej lu-
stra wody.
— Ttoczenie wody przez filtr peryferyjny lub skimmer.

Ustawienie i podiaczenie
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Pompe mozna ustawi¢ w pozycji zanurzonej (w wodzie) albo w suchym miejscu (na zewnatrz
stawu).

Uzytkowanie pompy jest dozwolone tylko w warunkach dotrzymania dozwolonych parametréw
wody.

A OSTRZEZENIE

Transformator jest pod niebezpiecznym napieciem i nie wolno go ustawi¢ bezpos$rednio w po-

blizu wody. W przeciwnym razie grozq ciezkie obrazenia a nawet Smiertelne w wyniku porazenia

pradem.

» Transformator nalezy ustawi¢ w sposéb zabezpieczony przed zalaniem, w odlegtosci co naj-
mniej 2 m od wody.

Elektryczne potaczenia skrecane ...

» muszg by¢ zawsze dokrecone rekg, zeby zapewni¢ dobry kontakt i zachowac stopief ochrony
podany w danych technicznych.

» sg chronione przed bryzgami wody, ale nie moga leze¢ w mokrym miejscu ani nie wolno ich za-
nurzy¢.

Przy ttoczeniu mocno zanieczyszczonej wody dochodzi do szybszego zuzycia wirnika pompy, co
0znacza jego przedwczesng wymiane.
» Przed ustawieniem pompy nalezy gruntownie wyczysci¢ staw lub zbiornik.

» Ustawi¢ pompe w podwyzszonym miejscu nad dnem. W ten sposéb mozna zredukowac zasy-
sanie wody zanieczyszczonej szlamem.

(D Chroni¢ przed bezposrednim dziataniem promieni stonecznych niezanurzonych podzespo-
6w urzadzenia, poniewaz moga ulec silnemu rozgrzaniu. W razie potrzeby zastosowac
ostone ochronna.



Ustawianie urzadzenia pod wodg

Podtaczenie
(OB
Jeszcze nie wlozy¢ wtyczki sieciowej do gniazdka!

Ustawienie

jc

e Urzadzenie nalezy ustawi¢ poziomo na twardym podtozu bez osadéw szlamu.
e Zadbac o stabilne ustawienie pompy.

e Pompe uzytkowac tylko wtedy, gdy jest catkowicie zanurzona w wodzie.

Rozruch

Nigdy nie podtgcza¢ pompy do Sciemniacza. W przeciwnym razie pompa ulegnie zniszczeniu.

Pompa nie moze pracowac na sucho. W przeciwnym razie pompa ulegnie zniszczeniu.
» Pompe uzytkowac tylko wtedy, gdy jest zanurzona w wodzie lub w niej ptywa.

Wiaczenie / wylaczenie
o Wiaczanie: Wtyczke sieciowg wtozy¢ do gniazdka.
— Urzadzenie wiacza sie natychmiast.
— Ustawic regulatorem zadane natezenie przeptywu.
o Wylaczanie: Wtyczke sieciowa wyjac z gniazdka.



PGvodni ndvod. Navod je soucasti pfistroje a musi byt pfedan pfipadnému dalsimu uZivateli spo-
le¢né s pristrojem.

A VAROVANI

» Drive nez sdhnete do vody, odpojte vSechny elektrické pfistroje od
elektrického proudu. V opacném pfipadé hrozi vazné nebo smrtelné
Urazy nasledkem zasazeni elektrickym proudem.

» Tento pristroj smi pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi téles-
nymi, senzorickymi nebo mentalnimi schopnosti nebo s nedostatec-
nymi zkuSenostmi a znalostmi pouze v piipadeé, Ze jsou pod dohle-
dem, nebo Ze jsou pouceny o bezpecném pouzivani piistroje a chapou
nebezpeci, kterd z tohoto pouziti vyplyvaji. Déti si nesmi s pfistrojem
hrat. Cisténi a uZivatelska Gdrzba nesmi byt provadéna détmi bez do-

Zoru.
Obsah
Bezpecnostni pokyny 69
PouZiti v souladu s ur¢enym Gcelem et bbb bbbttt bbb et 69
Popis vyrobku y . 70
Instalace a pfipojent y . 7
Uvedeni do provozu . . 72

Dalsi pokyny k pouziti najdete na internetu ke stazeni ve forméatu PDF:
www.oase.com/manual

e Symboly na pfistroji

e Otocte vstup Cerpadla

o Instalace ¢erpadla na suchém misté

o Cisténia Gdrzba, skladovani/zazimovani, odstrafiovani zavad
Technické daje, opotfebitelné soucasti, ndhradni dily, likvidace
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Bezpecnostni pokyny
Elektricka pfipojka

Na elektroinstalaci ve venkovnim prostiedi se vztahuji zvIastni predpisy. Elektroinstalaci smi

provést vyhradné elektrikar.

— Elektrikai mé z divodu svého odborného vzdélani, znalosti a zkusenosti kvalifikaci a smi
provadét elektroinstalacni prace ve venkovnim prostredi. Elektrikar dokaze rozpoznat
mozna rizika a zajisti dodrzeni mistnich a ndrodnich norem, pfedpisl a ustanoveni.

— S piipadnymi otdzkami a potizemi se obratte na kvalifikovaného elektrikare.

Pristroje zapojujte pouze tehdy, shoduji-li se elektrické Gdaje pristroje s dostupnym napéje-

nim.

Pristroj pfipojujte pouze do zasuvky instalované v souladu s piedpisy. Pfistroj musi byt zajistén

pomoci ochranného zafizeni chybného proudu s reakénim proudem maximalné 30 mA.

Prodluzovaci vedeni a elektricky rozvadéc (napf. zasuvkovy systém) musi byt urceny k uziti ve

venkovnim prostredi (odstfikujici voda).

Chrante otevrené zastreky a zasuvky pred vihkosti.

Bezpecny provoz

NepouZivejte pfistroj, pokud jsou poskozeny elektrické vodice nebo kryt.

NepouZivejte pfistroj, pokud je jeho pfivodni kabel poskozeny. Pfivodni kabel nelze vyménit.
Rotorové jednotka v pfistroji obsahuje magnet se silnym magnetickym polem, které mize
ovlivnit kardiostimulatory nebo implantované defibrilatory (ICD). Dodrzujte mezi implantatem
a magnetem bezpecnostni vzdalenost minimalné 0,2 m.

Pfistroj nepfendsejte ani netahejte za elektrické vodice.

Pokladejte vodice tak, aby byly chrdnény pred poskozenim a nikdo o né nemohl zakopnout.
Nikdy neprovadéjte technické zmény na pfistroji.

Provadéjte na pfistroji pouze ¢innosti, popisované v tomto ndvodu.

PouZivejte pouze originalni ndhradni dily a pfisluSenstvi.

Pri potiZich kontaktujte autorizovany zékaznicky servis nebo spole¢nost OASE.

Pouziti v souladu s uréenym Gcelem

Vyrobek, popsany v tomto navodu, pouZivejte pouze nasledujicim zpisobem:

K ¢erpéni vody napf. pro vodotrysky.

Pro pouziti v plaveckych a koupacich rybnicich pfi dodrzeni narodnich pfedpisl pro zfizovatele.
Do vnitfnich i venkovnich prostor.

Pouzivejte pouze s originalnim transformatorem.

Pfi dodrZeni technickych 0daju.

Pfi dodrZeni dovolenych hodnot vody.
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Pro pfistroj plati nasledujici omezeni:

Nikdy nepouzivejte jiné kapaliny nez vodu.

Nikdy neprovozujte bez pritoku vody.

Nepouzivat ve spojeni s chemikaliemi, potravinami, lehce zapalnymi nebo vybusnymi latkami.
Nenapojujte na domaci zdsobovani vodou.

NepouZivat pro komer¢ni nebo primyslové Gcely.

Podle EMC (elektromagnetickd kompatibilita) se jednd o pfistroj tfidy A. V obytnych oblastech
mUze byt pfistroj zdrojem rédiovych rusivych signdll. Je na uzivateli, aby pfijal vhodna opat-
feni.

Popis vyrobku
Prehled
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—_

Vstup (strana sani)
o Sfiltra¢nim kodem (3) pfi ponorné instalaci.
e S hadicovou vsuvkou pro pfipojeni hadice pfi suché instalaci

2 Vystup (vytlacnd strana)
o Pripojka vratného toku (napf. z vodotrysku).
3 Filtra¢ni ko$
4 Regulétory pritoku
5 Transformator s privodnim kabelem
o Napgjeni erpadla
6 Stupnovité hadicové hrdlo




Varianty instalace
A
e Varianta (a): Instalace cerpadla ponofeného ve vodé

— Cerpadlo je umist&no v jezirku nebo nadrzi.
— Cerpéni vody pres filtra¢ni kos.

o Varianta (b): Instalace cerpadla na suchém misté

— Cerpadlo je instalovano bez filtraéniho kose mimo jezirko nebo nadrz, ale pod hladinou vody.
— Voda je Cerpéana pres satelitni filtr nebo hladinovy sbérac.

Instalace a pfipojeni

Cerpalo mizZe byt instalovano bud ponofené (ve vodé) nebo na suchu (mimo vodu) budou.
Pouziti Cerpadla je pfipustné jen za dodrzovani uvedenych parametr( vody.

A VAROVANI
Transforméatorem protéka nebezpecné elektrické napéti, nesmite ho instalovat pfimo k vodé.

V opacném pripadé hrozi vazné nebo smrtelné Grazy nasledkem zasazeni elektrickym proudem.
» Instalujte transformator tak, aby nemohl byt zaplaven, v minimalni vzdalenosti 2 m od vody.

UPOZORNENI
Elektrické Sroubové spoje

» musite vzdy utdhnout rukou, aby byl zajistén bezpe¢ny kontakt a byla dodrZzena specifikace
kryti, uvedend v technickych adajich.

» jsou chranény proti stfikajici vodé, nesméji ale leZzet ve vodé ani nesméji byt potopené.

UPOZORNENI cs

Pfi ¢erpéni silné bahnité vody se pfipadné obézna jednotka Cerpadla rychleji opotiebuje a je
nutné ji dfive vyménit.

» Diive neZ instalujete Cerpadlo vycistéte jezirko nebo nédrz.
» Umistéte Cerpadlo tak, aby nelezelo pfimo na dné. Tim zabranite sani vody s kalem.

® zabrante pfimému slune¢nimu zéfeni, které dopada na neponofené soucésti piistroje, pro-
toze mlze dojit k jejich vyraznému zahfivéani. Pfipadné pouzijte ochranny kryt.

U



Instalace ponofeného pfistroje

Pfipojeni
(OB
Zastréku zatim nezapojujte do zasuvky!

Instalace

c

e Postavte Cerpadlo vodorovné na pevny podklad, zbaveny bahna.

e Zajistéte bezpecnou stabilitu ¢erpadla.

e Pouzivejte Cerpadlo pouze za predpoklady, Ze je kompletné ponofeno pod vodou.

Uvedeni do provozu

UPOZORNENI

Nikdy nepfipojujte ¢erpadlo k regulatoru vykonu. Jinak dojde ke zni¢eni ¢erpadla.

UPOZORNENI

Cerpadlo nesmi béZet nasucho. Jinak dojde ke zni¢eni ¢erpadla.
» Pouzivejte ¢erpadlo pouze za piedpokladu, Ze je ponofeno nebo zaplaveno.

Zapnuti / vypnuti
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o Zapnuti: Zapojte sitovou zastrcku do zasuvky.

— Pfistroj se okamzité zapne.

— Nastavte pomoci regulatoru pozadovany pritok.
o Vypnuti: Odpojte sitovou zastréku ze zasuvky.



Originalny ndvod. Navod patri k pristroju @ musf sa odovzdat dalej spolu s nim.

A VYSTRAHA

» Odpojte vietky elektrické pristroje vo vode od elektrickej siete, skor
ako siahnete do vody. V opac¢nom pripade hrozia tazké zranenia alebo
smrt elektrickym pradom.

» Tento pristroj méZu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby so zni-
zenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo
s nedostatocnymi skisenostami a znalostami, ked st pod dohladom
alebo boli poucené o bezpe¢nom pouzivani pristroja a pochopili ne-
bezpecenstva, ktoré z toho vyplyvajd. Deti sa s pristrojom nesma
hrat. Deti nesm( vykonavat Cistenie a pouzivatelskd Gdrzbu.

Obsah
Bezpecfnostné pokyny . . 74
Pouzitie v stlade s urCenym Gcelom et bbbttt e 74
Popis vyrobku 75
InStalacia a pripojenie 76
Uvedenie do prevadzky 77

Podrobny ndvod na pouzitie ndjdete na internete v PDF formate na stiahnutie:
www.0ase.com/manual

e Symboly na pristroji

e Otocenie vstupu Cerpadla

e [nStalacia cerpadla na suchu

o Cistenie a ildrzba, uskladnenie/prezimovanie, odstranenie porich

e Technické Gdaje, diely podliehajice opotrebeniu, ndhradné diely, likvidacia

73

SK



Bezpecnostné pokyny
Pripojka elektrickej energie

e Pre elektrickd inStalaciu vo vonkajsej oblasti platia osobitné predpisy. Elektrickd inStalaciu
smie vykonat len kvalifikovany elektrikar.

— Kvalifikovany elektrikar je kvalifikovany na z&klade svojho odborného vzdelania, poznatkov a
skdsenostia smie vykonavat elektrick( inStalaciu vo vonkajsej oblasti. Dokdzu rozpoznat
mozné nebezpecenstva a dodrziavat regionalne a vnatrostatne normy, predpisy a ustanove-
nia.

— Pri otazkach a problémoch sa obratte na kvalifikovaného elektrikara.

o Pristroj pripajajte iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické daje pristroja a napajania elektrickym
pradom.

o Prevadzkujte pristroj len na zasuvke, inStalovanej podla predpisov. Pristroj musi byt zabezpe-
¢eny ochrannym zariadenim proti chybnému pradu s s nameranym chybnym pridom, ktory
nie je vacsinez 30 mA.

e PredlZovacie rozvody a rozdelovac pridu (napr. listy so zdsuvkami) musia byt vhodné na pouzi-
vanie v vonku (chranené pred striekajicou vodou).

e Otvorené zastrcky a zasuvky chrérite pred vihkostou.

Bezpecna prevadzka

e NepouzZivajte pristroj, ak su elektrické vedenia alebo kryty poskodené.

e Pristroj vyhodte, ak je sietovy napéjaci kabel poskodeny. Vedenie pre pripojenie do siete nie je
mozné vymenit’.

e Rotor v pristroji obsahuje magnet so silngm magnetickym polom, ktoré méze negativne
ovplyvnit kardiostimulatory alebo implantované defibrilatory (ICD). Medzi implantdtom a mag-
netom udrZziavajte odstup minimaine 0,2 m.

e Pristroj nenoste ani netahajte za elektrické vedenie.

o Vedenia pokladajte tak, aby boli chrénené pred poskodeniami a aby o ne nemohol nikto zakop-
nat.

¢ Nikdy na pristroji nevykonavajte technické zmeny.

o Na pristroji vykonavajte iba Cinnosti, ktoré st popisané v tomto navode.

e Pouzivajte len origindlne ndhradné diely prisluSenstvo.

e V pripade problémov sa obréatte na autorizovany zakaznicky servis alebo na spolo¢nost OASE.

Poutzitie v sllade s uréenym Gcelom
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Viyrobok opisany v tomto ndvode pouZivajte vylu¢ne tymto spésobom

e Na Cerpanie vody, napriklad pre vodné hry.

e Pre pouZitie v plévacich a kipacich jazierkach pri dodrZani ndrodnych predpisov pre zriadova-
telov.

e Vinteriéri a exteriéri.

e Prevadzkujte len s origindlnym transformatorom.

Pri dodrziavani technickych Gdajov.

Pri dodrzani pripustnych hodn6t vody.



Pro pristroj platia nasledujice obmedzenia:

Nikdy neprevadzkujte s inymi kvapalinami ako je voda.

Nikdy neprevadzkujte bez prietoku vody.

Nepouzivat v spojeni s chemikaliami, potravinami, lahko zapalnymi alebo vybusnymi latkami.
Neprip4jajte na domové vodovodné potrubie.

Nepouzivat pre komer¢né alebo priemyslové Gcely.

Podla EMV (elektromagnetickej znésanlivosti) je tento pristroj triedy A. V obytnom prostredi
moZze pristroj sposobit funkéné poruchy. Pouzivatel je povinny urobit primerané opatrenia.

Popis vyrobku

Prehlad

—_

Vstup (strana nasavania)
o Sfiltratnym koSom (3) pri ponorenom cerpadle.
e S hadicovym hrdlom na pripojenie hadice pri montazi nasucho.

N

Vystup (tlakova strana)
e Pripojenie spatného toku (napr. do fontdny).

W

Filtracny kos

Regulator prietoku

Transformator s napajacim kablom
o Napdjanie Cerpadla prGdom

Stupriovité hadicové hrdlo
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Varianty instalacie

DA

e Variant (a): MontaZz ponorného cerpadla
— Cerpadlo sa umiestni v jazierku, resp. nadrzi.
— Doprava vody cez filtra¢ny kos.

e Variant (b): Montéz Cerpadla nasucho

— Cerpadlo sa namontuje bez filtraéného koa mimo jazierka, resp. nadrze, ale pod hladinu
vody.

— Doprava vody pomocou satelitnych filtrov alebo zberaca.

Instalacia a pripojenie

76

Cerpadlo sa moze ponorit (do vody) alebo umiestnit na suchu (mimo vody).
Pouzitie Cerpadla je pripustné len pri dodrzani uvedenych hodnét vody.

A VYSTRAHA

Transformator vedie nebezpecné elektrické napatie a nesmie sa instalovat priamo vo vode. V
opac¢nom pripade hrozia tazké zranenia alebo smrt elektrickym pradom.
» Osadte transformator vo vzdialenosti min. 2 m od vody a s ochranou proti zaplaveniu.

UPOZORNENIE

Elektrické skrutkové spoje...

» sa musia vzdy utahovat rukou, aby sa zaistil bezpe¢ny kontakt a dodrzal sa stupefi krytia uve-
deny v technickych Gdajoch.

» s0 chranené pred striekajicou vodou, ale nesma lezat vo vode ani sa do nej ponarat.

UPOZORNENIE

Pri ¢erpani vody, ktora je silno zanesend bahnom, sa popripade rychlejsie opotrebiva obezné jed-
notka ¢erpadla a musi sa predc¢asne vymenit.

» Pred instalaciou ¢erpadla dokladne vycistite jazierko, prip. bazén.

» Cerpadlo poloZte vyvysene nad hladinu. Vdaka tomu sa predide nasavaniu vody zanesenej bah-
nom.

® Neponorené komponenty zariadenia nevystavujte priamemu sine¢nému svetly, pretoze sa
mozu zohriat na vysoka teplotu. V pripade potreby pouzite ochranny kryt.



InStalacia zariadenia pod vodou
Pripojenie
OB
Sietov{ zastréku eSte nezasivajte do zasuvky!

InStalacia

c

e Postavte Cerpadlo vodorovne na pevny podklad bez bahna.

e Zaistite bezpecné postavenie Cerpadla.

e Prevadzkujte Cerpadlo len vtedy, ked je Gplne ponorené pod vodou.

Uvedenie do prevadzky

UPOZORNENIE

Pristroj nikdy nepripjajte na timiacu jednotku. V opacnom pripade sa ¢erpadlo znici.

UPOZORNENIE

Cerpadlo nesmie beZat nasucho. V opa¢nom pripade sa ¢erpadlo znii.
» Cerpadlo prevadzkujte len vtedy, ked je Gplne ponorené alebo zatopené.

Zapnutie / Vypnutie
e Zapnutie: Zasuiite sietovid zastrcku do zasuvky.
— Pristroj sa okamZite zapne.
— Pomocou reguldtora nastavte pozadované prietokové mnozstvo.
o Vypnutie: Vytiahnite sietovl zastreku zo zasuvky.



Originalna navodila. Navodila spadajo k napravi in morajo biti ob predaji naprave drugi osebi po-
sredovana naprej.

A OPOZORILO

» Vse elektri¢ne naprave in instalacije izkljucite iz elektricnega omrezja,
preden sezete v vodo. Drugace lahko pride do hudih telesnih poskodb
ali smrti zaradi elektri¢nega udara.

» To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in ve¢, ter osebe z
zmanjsanimi telesnimi, zaznavnimi ali psihicnimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkanjem izkuSenj in znanja, Ce so pri tem pod nadzo-
rom ali so bile seznanjene z varno uporabo naprave in razumejo po-
sledi¢ne nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Ci¢enja in
uporabniskega vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci, ki so brez nad-

Zora.
Vsebina
Varnostna navodila 79
Pravilna uporaba . . 79
Opis izdelka . . 80
Postavitev in priklop . . 81
Zagon . . 82

Nadaljnja navodila za uporabo lahko prenesete v obliki datoteke PDF s spletnega
mesta:
www.0ase.com/manual

e Simboli na napravi

e Obracanje vhoda ¢rpalke

e Postavitev ¢rpalke na suhem

o (id¢enje in vzdrzevanje, shranjevanje/prezimovanje, odpravljanje napak
Tehni¢ni podatki, obrabljeni deli, nadomestni deli, odstranjevanje
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Varnostna navodila

Prikljuti

tev na elektri¢no omrezje

Za zunanjo elektri¢no inStalacijo veljajo posebni predpisi. Elektricno instalacijo lahko izvede

samo elektricar.

— Elektricar je zaradi svoje strokovne izobrazbe, znanja in izkuSenj kvalificiran, da izvaja zuna-
nje elektri¢ne in3talacije. Prepozna lahko moZne nevarnosti ter uposteva regionalne in naci-
onalne standarde, predpise in dolocila.

— Ce imate kakrénakoli vpraganja in probleme, se obrnite na strokovnjaka.

Prikljucitev naprave je dovoljena le, Ce se elektricni podatki naprave ujemajo s podatki elektric-

nega napajanja.

Napravo je dovoljeno povezati le v instalirano vti¢nico, ki je v skladu s predpisi. Napravo mo-

rate zavarovati z varovalno napravo za okvarni tok z odmero okvarnega toka maksimalno

30 mA.

PodaljSek napeljave in elektri¢ni delilnik (npr. razdelilniki z ve¢ vti¢nicami) morata biti primerna

za uporabo na prostem (zascitena pred Skropljenjem).

Nepokrite vtice in vti¢nice zascitite pred vlago.

Varna uporaba

Praviln

Naprave ne uporabljajte, ¢e so elektri¢ni kabli ali ohisje poskodovani.

Napravo odstranite, Ce je omrezni priklju¢ni vod poSkodovan. OmreZnega priklju¢nega voda ni
mozno zamenjati.

Tekalna enota v napravi vsebuje magnete, ki ustvarjajo mo¢no magnetno polje, to pa lahko
vpliva na sréne spodbujevalnike ali vsajene defibrilatorje (ICD). Med vsadkom in magnetom
ohranjajte razdaljo najmanj 0,2 m.

Naprave ni dovoljeno prenasati ali je vleCi za omrezni priklju¢ni kabel.

Vode polagajte tako, da so zas¢iteni pred poskodbami in da nih¢e ne more pasti ¢ez njih.
Naprave v nobenem primeru ni dovoljeno tehni¢no spreminjati.

Na napravi opravljajte samo tista dels, ki so opisana v teh navodilih.

Uporabljajte le originalne nadomestne dele in opremo.

Pri teZavah se obrnite na pooblas¢eni servisni center ali druzbo OASE.

a uporaba

Izdelek, opisan v tem priro¢niku, uporabljajte le na nasledniji nacin:

Za ¢rpanje vode npr. za vodne igre.

Za namestitev v ribnike za plavanje in kopanje v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi v zvezi z
namestitvijo.

V notranjih prostorih in na prostem.

Uporabljajte samo z originalnim transformatorjem.

Ob upoStevanju tehnicnih podatkov.

Ob upostevanju dovoljenih vrednosti vode.
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Za napravo veljajo naslednje omejitve:

Nikoli ne filtrirajte drugih tekocin kot vodo.

Nikoli ne delajte brez pretoka vode.

Ne uporabljajte v povezavi s kemikalijami, Zivili, lahko vnetljivimi ali eksplozivnimi materiali.
Ne prikljucite na hisni vodovod.

Ne uporabljajte za profesionalne ali industrijske namene.

Glede na EMC (elektromagnetno vzdrZljivost) je to naprava razreda A. V bivanjskih okoljih lahko
povzroci radijske motnje. Uporabnik je dolzan izvesti ustrezne ukrepe.

Opis izdelka
Pregled
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Vhod (sesalna stran)
e Sfiltrirno koSaro (3) s potopno namestitvijo.
e Z navojnim priklju¢kom za prikljucitev cevi pri suhi namestitvi.

2 Izhod (tla¢na stran)
e Prikljucitev povratnega toka (npr. v vodomet).
3 Filtrirna koSara
4 Regulator za koli¢ino pretoka
5 Transformator z napajalnim kablom
e Napajanje Crpalke
6 Stopnicasti cevasti nastavek




Razli¢ice namestitve
A

e Razlicica (a): Potopna namestitev ¢rpalke
— Crpalka namestite v ribnik oz. bazen.
— Crpanje vode prek filtrirna ko3are.
e Razlicica (b): Suha postavitev ¢rpalke
— Crpalka se brez filtrirne ko3are postavi zunaj ribnika oz. bazena, vendar pod nivojem vode.
— Crpanje vode prek satelitska filtra ali skimmerja.

Postavitev in priklop

Crpalko lahko namestite potopljeno (v vodi) ali na suhem (izven vode).
Uporaba ¢rpalke je dovoljena le ob upostevanju navedenih vodnih vrednosti.

A OPOZORILO

Transformator oddaja nevarne elektricne napetostiin se ga ne sme postavljati neposredno ob
vodi. Drugace lahko pride do hudih telesnih poSkodb ali smrti zaradi elektricnega udara.

» Transformator postavite tako, da je varna pred poplavami. Od vode mora biti oddaljena vsaj
2m.

Elektri¢ni vijacni prikljucki ...

» morajo biti vedno tesno zategnjeni z roko, tako da je zagotovljen varen stik in da se ohrani
stopnja zascite, navedena v tehni¢nih podatkih;

» so odporni na brizganje, vendar ne smejo lezati v vodi ali biti potopljeni.

NASVET

Pri ¢rpanju mocno zablatene vode se tekalna enota Crpalke morebiti obrabi hitreje in jo je treba
pred¢asno zamenjati.

» Temeljito ocistite ribnik oz. bazen, preden postavite ¢rpalko.

» Crpalko postavite vije od dna. To bo zmanjsalo sesanje blatne vode.

@ Izogibajte se neposredni son¢ni svetlobi, ko komponente naprave niso potopljene, saj se
lahko zelo segrejejo. Po potrebi uporabite zas¢itni pokrov.



Postavitev naprave pod gladino
Prikljucitev
()]
Vtica Se ne vstavljajte v vticnico!

Postavitev

jc

o Crpalko namestite vodoravno na trdni podlagi brez blata.
e Poskrbite, da bo ¢rpalka stabilno namescena.

o Crpalko uporabljajte samo, ¢e je v celoti potopljena v vodo.

Zagon

NASVET

Naprave v nobenem primeru ne prikljuCujte na dusilec. V nasprotnem primeru se lahko okvari.

NASVET

Crpalka ne sme delovati na suho. V nasprotnem primeru se lahko okvari.
» Crpalko uporabljajte samo, ko je potopljena ali poplavljena.

Vklop / izklop
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e Vklop: Omrezni vtic prikljucite v omrezno vticnico.
— Naprava se takoj vklopi.
— Zrequlatorjem nastavite Zeleno koli¢ino pretoka.
e lzklop: Omrezni vtic izvlecite iz omrezne vticnice.



Originalni priru¢nik. Priru¢nik je sastavni dio uredaja i potrebno ga je predati prilikom predaje
uredaja.

A UPOZORENJE

» Prije posezanja u vodu odvojite sve elektricne uredaje koji se nalaze u
vodi od elektri¢ne mreZe. U suprotnom postoji moguénost teskih oz-
lijeda ili smrti zbog elektricnog udara.

» Djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
psihickim sposobnostima ili s nedovoljnim iskustvom i znanjem smiju
rabiti ovaj uredaj ako su pod nadzorom ili ako su poducene o sigurnoj
uporabu uredaja i razumiju opasnosti koje iz toga proizlaze. Djeca se
ne smiju igrati uredajem. Djeca ne smiju obavljati CiS¢enje i korisnicko
odrzavanje bez nadzora.

Kazalo

Sigurnosne napomene . . 84
Namjensko koristenje 84
Opis proizvoda 85
Postavljanje i priklju¢ivanje 86
Stavljanje u pogon 87
(=

j#5s:[8]  Daljnje upute za uporabu pronaci éete na internetu u PDF obliku za preuzimanje:
"E."ﬂ, www.oase.com/manual

e Simboli na uredaju

e Okretanje ulaza pumpe

e Postavljanje pumpe na suho

o (is¢enje i odrzavanje, skladistenje / cuvanje tijekom zime, otklanjanje neispravnosti

Tehnicki podatci, potrosni dijelovi, rezervni dijelovi, zbrinjavanje
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Sigurnosne napomene
Elektricni prikljucak

e Za elektricnu montazu na otvorenom vrijede posebni propisi. Elektricnu montazu smije obav-
ljati samo elektrotehnicki stru¢njak.

— Elektrotehnicki stru¢njak je kvalificiran na temelju svoje stru¢ne izobrazbe, znanja i iskus-
tava i smije obavljati elektri¢cnu montazu na otvorenom. On mozZe prepoznati moguée opas-
nosti i pridrzava se regionalnih i nacionalnih norma, propisa i odredaba.

— Za sva pitanja i probleme obratite se elektrotehnitkom strucnjaku.

e Prikljucite uredaj samo ako se elektri¢ni podatci uredaja podudaraju s podatcima opskrbe elek-
troenergijom.

e Prikljucite uredaj samo u propisno montiranu uti¢nicu. Uredaj mora biti zaSticen zaStitnom
strujnom sklopkom s nazivnim struje kvara od maksimalno 30 mA.

e Produzni kabeli i strujni razdjelnici (npr. adapteri s viSe uti¢nica) moraju biti prikladni za vanjsku
upotrebu (zasti¢eni od prskanja vode).

e Zastitite otvorene utikace i uticnice od vlage.

Siguran rad

e Ne rabite uredaj ako su elektri¢ni vodovi ili kuciste oSteceni.

e Ako se kabel za napajanje oSteti redaj zbrinite u otpad. Kabel za napajanje ne moZe se zamije-
niti.

e Rotor u uredaju sadrzava magnet s jakim magnetskim poljem koji moZe utjecati na sréane e-
lektrostimulatore ili implantirane defibrilatore (ICD-e). Izmedu implantata i magneta odrza-
vajte udaljenost od najmanje 0,2 m.

¢ Ne nosite ili povlacite uredaj za elektricni vod.

e Polozite vodove tako da su zasti¢eni od oStecenja i da nitko ne moZe pasti preko njih.
o Nikada ne obavljajte tehnicke izmjene na uredaju.

e Na uredaju obavljajte samo radove opisane u ovom priru¢niku.

e Uporabite samo originalne rezervne dijelove i pribor.

e U slucaju problema obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi ili tvrtki OASE.

Namjensko koristenje

U ovim uputama opisan proizvod upotrebljavajte iskljucivo kao Sto slijedi:

e Za pumpanje vode, npr. za vodoskoke.

e Zauporabu u jezercima za plivanje i kupanje u skladu s nacionalnim propisima o gradnji.
e U unutarnjim i vanjskim podrucjima.

e Pogon samo s originalnim transformatorom.

e Uz pridrzavanje tehnickih podataka.

Uz pridrzavanje dozvoljenih vrijednosti vode.
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Za uredaj vrijede sljedeca ogranicenja:

Nikada ne koristite s bilo kojim drugim teku¢inama osim vode.
Nikada ne radite bez protoka vode.

Ne primjenjujte u svezi s kemikalijama, namirnicama, lako zapaljivim ili eksplozivnim materija-

lima.
Ne prikljucujte na sustav opskrbe vodom za kucanstvo.
Ne primjenjujte za profesionalne ili industrijske namjene.

Prema EMC-u (Elektromagnetska kompatibilnost) ovo je uredaj razreda A. U stambenim pros-

torima uredaj moze uzrokovati smetnje. Korisnik je obvezan poduzeti primjerene mjere.

Opis proizvoda

Pregled

1

Ulaz (usisna strana)
o Sfiltarskom ko3arom (3) pri postavljanju pod vodom.
e S crijevnom navlakom za priklju¢ak jednog crijeva pri postavljanju na suhom.

N

1zIlaz (potisna strana)
e Prikljucak povrata (npr. kod fontane).

W

Filtarska filtra

Regulator za koli¢inu protoka

Transformator s mreznim kabelom
* Napajanje pumpe

Stupnjeviti crijevni tuljak
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Nacini instalacije

A
e Varijanta (a): Pumpu postaviti pod vodom
— Pumpa se postavlja u ribnjak odn. bazen.
— Potiskivanje vode preko filtarske ko3are.
e Varijanta (b): Pumpu postaviti na suhom
— Pumpa se postavlja bez filtarske kosSare izvan ribnjaka odn. bazena, ali ispod razine vode.
— Potiskivanje vode preko pumpe filtra ili skimera.

Postavljanje i prikljucivanje

86

Pumpa se moze postaviti ili uronjena (u vodu) ili na suho (izvan vode).
Uporaba crpke dopustena je samo uz pridrzavanje navedenih vrijednosti vode.

A UPOZORENJE

Transformator provodi opasan elektri¢ni napon i nije ga dopusteno postavljati izravno u vodu. U
suprotnom postoji moguénost teskih ozljeda ili smrti zbog elektricnog udara.

» Postavite transformator tako da zasti¢en od preplavljivanja na udaljenosti od najmanje 2 m od
vode.

NAPOMENA

Elektri¢ni vij¢ani spojevi ...

» uvijek se rukom moraju ¢vrsto pritegnuti, kako bi se osigurao siguran kontakt i odrzao nacin
zastite kako je naveden u tehnickim podacima.

» osigurani su od prskanja vode, ali ne smiju leZati u vodi niti se potapati.

NAPOMENA

Crpljenjem vrlo prljave vode rotor crpke mozZe se brze pohabati, zbog cega ga valja prijevremeno
zamijeniti.

» Temeljito ocistite jezerce ili bazen prije nego Sto postavite pumpu.

» Pumpu postavite poviseno iznad dna. Na taj se nacin smanjuje usisavanje muljave vode.

® Izbjegavajte izravno suncevo zracenje kod dijelova koji nisu potopljeni u vodi, jer se oni
mogu jako zagrijati. Po potrebi koristite zastitni poklopac.



Uredaj postavite uronjen
Prikljutiti
OB
Jos uvijek nemojte ukljuciti utikac u uti€nicu!

Postavljanje

jc

e Postavite pumpu vodoravno na ¢vrstu podlogu bez blata.

e Pobrinite se za siguran polozaj pumpe.

e Radite s pumpom samo ako je ona potpuno uronjena pod vodu.

Stavljanje u pogon

NAPOMENA

Pumpu nikada ne prikljucujte na prigusivac svjetlosti. U suprotnom e se pumpa unistiti.

NAPOMENA

Pumpa ne smije raditi na suho. U suprotnom ¢e se pumpa unistiti.
» Pumpu stavljajte u pogon samo ako je ona potpuno potopljena odnosno uronjena pod vodu.

° we .

Ukljucivanje/iskljucivanje
o Ukljucivanje: Utaknite mreZzni utikac u uti¢nicu.
— Uredaj se odmah ukljucuje.
— S pomodu regulatora namjestite Zeljenu koli¢inu protoka.

o Iskljucivanje: Izvucite mrezni utikac iz uticnice.



Traducerea instructiunilor originale Instructiunile apartin aparatului si trebuie predate intotdea-
una in cazul in care aparatul este remis.

A\ AVERTIZARE

» Deconectati de la reteaua electrica toate aparatele electrice din ap3,
inainte de a introduce mana in apa. Nerespectarea acestui lucru
poate duce la vatamari grave sau la moarte prin electrocutare.

P Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varste peste 8 ani, precum si
de persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa
de experienta si cunostinte, daca sunt supravegheate si au fost in-
struite cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului si au inteles pe-
ricolele implicate. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Este inter-
zisa curatarea si intretinerea curentd de cdtre copii fard suprave-

ghere.
Continut
Indicatii de securitate 89
Utilizarea in conformitate cu destinatia . 89
Descrierea produsului y . 90
Amplasarea si racordarea . . 91
Punerea in functiune . . 92

Puteti descarca instructiuni suplimentare de pe internet ca PDF:
www.oase.com/manual

e Simbolurile de pe aparat

e Rotirea intrarii pompei

e Amplasare pompa uscatd

e Curdtare siintretinere, depozitare/iernare, remedierea defectiunilor.

Date tehnice, piese supuse uzurii, piese de schimb, eliminare ca deseu
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Indicatii de securitate
Conexiunea electrica

Pentru instalatia electrica din exterior se aplica dispozitii speciale. Instalatia electrica poate fi

executatd numai de cdtre un electrician calificat.

— Datoritd pregatirii de specialitate, cunostintelor si experientei, electricianul este calificat si
are permisiunea sa execute instalatii electrice in exterior. Acesta identifica posibilele peri-
cole si respecta normele, prevederile si dispozitiile regionale si nationale.

— Pentru intrebari si probleme, va rugam sa va adresati unui electrician specializat.

Racordati aparatul numai dacd datele electrice ale aparatului coincid cu cele ale instalatiei de

alimentare cu energie electrica.

Conectati aparatul numai la o priza instalata corect. Aparatul trebuie sa dispund de un sistem

de protectie impotriva curentilor vagabonzi cu o eroare de calcul a curentului de maxim 30 mA.

Cablurile prelungitoare si distribuitoarele de energie electrica (de exemplu reglete de prize)

trebuie sa fie compatibile pentru utilizarea in aer liber (cu protectie impotriva stropilor de apd).

Protejati stecarele si conectorii liberi impotriva umiditatii.

Functionare sigura

Nu utilizati aparatul in cazul in care cablurile electrice sau carcasa sunt deteriorate.

Eliminati aparatul daca cablul de alimentare este deteriorat. Cablul de alimentare al acestui
aparat nu poate fiinlocuit.

Unitatea de functionare din aparat contine un magnet cu un cdmp magnetic intens, care poate
influenta stimulatorul cardiac sau defibrilatoarele (ICD) implantate. Pastrati o distanta de cel
putin 0,2 mintre implant si magnet.

Nu transportati sau trageti aparatul de cablul de alimentare.

Pozati cablurile astfel incat s fie protejate impotriva deteriordrilor si sa nu se impiedice ni-
meni de acestea.

Nu efectuati niciodatd modificdri tehnice ale aparatului.

Executati la aparat numai lucrdrile care sunt descrise in aceste instructiuni.

Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale.

In caz de probleme, contactati serviciului autorizat pentru clienti sau OASE.

Utilizarea in conformitate cu destinatia

Utilizati produsul descris in acest manual doar dupad cum urmeaza:

RO

Pentru pomparea apei de ex. pentru fantani arteziene.

Se poate monta in iazuri pentru inotat sau pentru imbaiere, cu respectarea normelor de insta-
lare pe plan national.

In spatiile interioare si exterioare.

A se utiliza numai cu transformatorul original.

Cu respectarea datelor tehnice.

Cu respectarea valorilor admisibile pentru apa.
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Pentru aparat sunt valabile urmdtoarele restrictii:

Nu este admisa in nicio situatie actionarea cu alte lichide cu exceptia apei.

Nu se va utiliza niciodatad fard debit de apa.

NU utilizati in combinatie cu substante chimice, alimente, substante usor inflamabile sau ex-
plozive

A nu se racorda la sursa casnica de alimentare cu apa.

Nu utilizati in scopuri profesionale sau industriale.

Conform Compatibilit&tii Electromagnetice, acesta este un aparat de clasé A. intr-un mediu
rezidential, aparatul poate provoca interferente radio. Depinde de utilizator sa ia masurile
adecvate.

Descrierea produsului
Vedere de ansamblu
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Intrare (partea de aspirare)
e Cu colivie cu filtru (3) in cazul instalarii imersate.
e Cu conector de furtun pentru conectarea unui furtun in cazul instaldrii pe uscat.

2 lesire (partea de presiune)
e Conexiunea returului la (de exemplu intr-o fantand arteziana).
3 Colivie cu filtru
4 Regulator pentru debit
5 Transformator cu cablu de retea
e Sursa de alimentare a pompei
6 Stut in trepte pentru furtun




Variante de instalare
A

e Varianta (a): Instalare pompa imersata
— Pompa este pozitionata in iaz, resp. bazin.
— Pomparea apei prin colivia cu filtru.

e Varianta (b): Instalarea pe uscat a pompei
— Pompa se monteaza fard colivie cu filtru in afara iazului, resp. bazinului dar sub nivelul apei.
— Pomparea apei prin intermediul unui filtru satelit sau skimmer.

Amplasarea si racordarea

Pompa poate fi instalatd imersata (in apa) sau pe uscat (afara din apa).
Utilizarea pompei este admisd numai prin respectarea valorilor date ale apei.

A\ AVERTIZARE

Transformatorul are tensiune electrica periculoasa si nu trebuie instalat direct pe apa. Nerespec-

tarea acestui lucru poate duce la vatamadri grave sau la moarte prin electrocutare.

» Instalati transformatorul intr-un loc ferit de inundatii, la o distanta de cel putin 2 m fata de
apa.

INDICATIE

Conexiunile electrice cu filet ...

» trebuie sa fie intotdeauna stranse bine cu mana, pentru a asigura un contact sigur si a se res-
pecta tipul de protectie specificat in datele tehnice.

» sunt protejate impotriva stropirii cu apa dar nu trebuie s3 fie lasate sau cufundate in apa.

INDICATIE

Daca este alimentatd apa cu mult mal, unitatea de functionare se uzeaza mai repede si trebuie
inlocuitd prematur.

» Curatati temeinic iazul sau bazinul, inainte de amplasarea pompei.

» Instalati pompa ridicata fata de sol. Astfel se reduce aspirarea apei cu mal.

® Evitati radiatia solara directa in cazul componentelor neimersate in apa, deoarece acestea
se pot incdlzi astfel foarte tare. Utilizati un capac de protectie dacd este necesar.
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Amplasare aparat imersat

Conectare
0B
Nu introduceti inca stecherul in priza!

Montare

oc

e Asezati pompa orizontal pe o fundatie solid3, fara noroi.

e Asigurati pompei o pozitie stabila.

e Actionati pompa numai atunci cand este complet scufundata in apa.

Punerea in functiune

INDICATIE

Nu conectati niciodatd pompa la un variator de tensiune. in caz contrar, pompa se distruge.

INDICATIE

Nu este permisa functionarea uscati a pompei. In caz contrar, pompa se distruge.
» Actionati pompa numai atunci cand este complet scufundatd in apa sau amorsata.

Activare / dezactivare
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o Activare: Introduceti stecarul in priza.
— Aparatul porneste imediat.
— Reglati debitul dorit prin regulator.

o Dezactivare: Scoateti stecarul din priza.



OpUIMHaNHO PbKOBOACTBO. PbKOBOACTBOTO € YacT OT ypesa v Npu NpefaBaHEeTo Ha ypeaa
BMHAru Tpsbsa Aa ce npesasa C Hero.

» Mpenun ga 6bpKaTe BbB BOAATA, U3KJOUETE BCUYKM eNeKkTpu-
yecKu ypeaun BbB BOAaTa OT efleKTpuyeckaTa mpexa. B npotu-
BEH C/lyyar MMa OMaCHOCT OT TEXKW HapaHABAHWA UKW CMbPT
rnopagu TOKOB yaap.

» To3un ypen moxe aa ce n3nonssa ot geua oT 8-rogniiHa Bb3-
pacT 1 Harope, KakTo 1 OT Xopa C HamarneHu pr3nveckn, CeH-
30PHU UM YMCTBEHM Bb3MOXKHOCTU UM TaKUBA, KOUTO HAMAT
OMWT 1 MO3HaHKA, CamMo aKo ca HabnogaBaHy UM UHCTPYKTK-
paHu 3a 6e3onacHaTta ynotpeba 1 pa3bupat nponsTmyalymre ot
TOBa onacHocTu. [leuaTa He urpasT ¢ ypega. [louncrsaHeTo u
noaapbXKKaTa He TpsAabBa Aa ce M3BbPLUBAT OT Aeua 6e3 Haa3op.

CbabpxKaHne
YKa3aHus 3a 6e3onacHocT 94
Ynotpeba no npegHasHavyeHne 94
OnuncaHve Ha npoAyKTa 95
MoHTax 1 cebp3BaHe 96
lMyckaHe B eKkcrnnoataumsa 97

MoxeTe pga mn3ternute QOMbAHUTENHUTE WHCTPYKLMK 3a yrnoTpeba KaTto
PDF oT cnegHus MHTEpHET agpec:
www.oase.com/manual

e CumBONIK BBPXY Ypeaa
e 3aBbpTaHe Ha Bxofa Ha Nomnara
e [locTaBeTe nomnarta Ha Cyxo

o [lounctBaHe 1 NoAAPBKKA, CbXpaHeHVe/CbXpaHeHre Npe3 3MMHUSA Ce30H, OTCTPaHs-
BaHe Ha HeM3MNpPaBHOCTN

o TexHnyeckn AaHHU, N3HOCBaLUKM Ce YaCTu, pe3epBHUN YaCTn, N3XBbpiAHE

93
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YKa3saHus 3a 6esonacHocT

EnekTpuyecko cBbp3BaHe

o oTHOLWEHWe Ha enekTprYecKaTa MHCTaNaLMa Ha OTKPUTO BakaT CrieLnanHu npa-

Buna. Enektpuueckata nHcranaums Tpabsa fa ce U3MbJiHABA CAMO OT eNIeKTPOTEXHUK.

— EnekTpoTexHUKBT e KBannpuumpaH Bb3 OCHOBA Ha CBOETO NPodeCcnoHanHo obpa-
30BaHve, 3HAHWS 1 OMUT, U MIMa NPaBo [a U3MbJIHABA eNeKTPUYECKN MHCTaNnaumm Ha
oTKpuTO. TO MOXe fia pa3rno3HaBa Bb3MOXKHM OMACHOCTY 1 CMa3Ba PEroHaHnTe 1
HaUMOHa/IHUTE CTaHAAPTY, NPaBUIA Y NPeAnUCcaHus.

— lMpw BBNPOCK 1 Npobnemu ce 06pbLIaNTe KbM e1eKTPOCNeLNanuncT.

CBbp3BaviTe ypefa Camo ako efleKTpUUYeckmTe JaHHU Ha ypeaa 1 enekTpo3axpaHsa-

HeTo CbBMajaT.

CBbp3BaiiTe ypefa camo KbM MHCTanvipaHa criopeq NpeanvcaHriaTa KOHTaKTHa KyTus.

YpenbT TpsibBa Aa e o6e3onaceH CbC 3aLUTHO CbOPBKEHME 32 TOK Ha yTeuka C HOMU-

HaJsleH TOK Ha yTeuka oT makcmym 30 mA.

YabmkaBawm Kabenv n TOKOBY pasnpegenvten (Hanp. MHOrorHe340By KOHTAKTH)

TpA6Ba Aa ca NOAXOAALM 3a U3MOJI3BaHE Ha OTKPUTO (3aLUMTEHN OT NPBCKX BOAA).

3awmTeTe OTBOPEHNMTE LWENCeNN 1 KOHTaKTK OT Briara.

besonacHa pa6oTa

He n3non3gaite ypesia, ako enekTpryeckuTe NPOBOAHULM UM KOPMNYCHT Ca Nnospe-
OeHn.

M3xBbpneTe ypeaa, ako 3axpaHBalMAT Kaben e noBpefeH. 3axpaHBalumnaT kaben He
MOXe fla Ce CMeHs.

PaboTHVAT enemeHT B ypefia CbbprKa MarHUT CbC CUIIHO MAarHUTHO MoJie, KOETO MOXe
[1a OKaxke BVAHME BbPXY NeiCMeNKbpy Unu uMniaHTipaxu gedrbpunatopum (ICD).
Mexgy mnnaHTaHTa 1 MarHuTa cna3sante MMHUMAHO pa3cToaHue oT 0,2 m ein.

He HoceTe, CbOTBETHO He TernieTe ypefa 3a eNekTpuyeckra NPOBOAHUK.

MNonaraiTe NpoBoAHMLUMTE Taka, Ye [ja Ca 3alMTeHn OT NOBPEAN 1 HUKOW Aa He ce
cnbBa B TAX.

Hwukora He nsBsbpLUBaliTe TEXHUYECKN MPOMEHU MO ypeaa.

lNo ypepa n3sbpLuBaiTe camo paboTuTte, KOUTO Ca OMMCaHV B HACTOALLOTO PbKOBOAC-
TBO.

M3non3BaiTe camo OpUrMHanHN pe3epBHY YacTy U akcecoapy.

Mpw npobnemun ce o6bpHeTE KbM OTOpU3MpPaHua cepar3 nnm kbm OASE.

YnoTtpe6a no npegHa3HauyeHue

M3non3Bante npoAyKTa, ONnrcaH B TOBa PbKOBOACTBO, CaMO KaKTO cnefBa:
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3a “3nomnBaHe Ha BOAaTa, Harp. 3a Kackagn Ha poHTaHuUTe.

3a n3nonsBaHe B MIyBHW 6acerHn 1 6aceHM 3a KbnaHe Npy Cra3BaHe Ha HauMoHar-
HWUTe pa3nopen6bm 3a CTPOUTENCTBO.

BbB BbTPELIHN 1 BbHLUHW 30HU.

PaboTeTe camo c opurnHaneH TpaHcpopmatop.

Mpwn cna3saHe Ha TEXHUYECKWTE JaHHW.

Mpwu cnassaHe Ha AOoNyCTUMMTE CTOMHOCTUN Ha BOAATA.



3a ypeAaa Ca BanuaHu aiegHuTe orpaHnyeHmnaA:

Hukora He n3nonseanTte gpyru TeYHOCTM, OCBEH BOAa.
Hukora He n3nonseanTte ypepna 6e3 sBoga.

He n3nonssavite ypefa 3aeHO C XMMUKaN, XpaHUTENTHW NPOAYKTY, 1eCHO 3ananvimm
WAV B3PMBOOMACHW BellecTBa.

He cBbp3BaiitTe Kbm BOAOCHAOASBAHETO HA KbluaTa.

He n3nonssante ypefa 3a Npon3sofCTBEHN NV NPOMULLIIEHN LIENN.

Mo oTHoweHwne Ha EMC (enekTpomarHnTHa CbBMeCTMMOCT) TOBa e ypep oT knac A. B
XKUNWLLHA Cpeda ypeabT Moxe Aa NPUYUHW pagnocmylleHua. lMoTpebutenat Tpabsa
Aa npegnpveme NoaxoAALLM MepKu.

OnuncaHmne Ha npoayKTa

Mpernen

—_

Bxop (BcMykaTenHa cTpaHa)
o C duntbpHa KowHMLa (3) C NOTONeH MOHTaxX.
e C HaKpalHVK 32 MapKyu 3a CBbp3BaHe Ha MapKyy Mpu CyX MOHTaX.

N

W3xop (HanopHa cTpaHa) BG
o [lpucbeaunHsiBaHe Ha 06PaTHYA MOTOK (HaMp. BbB GOHTaHN).

w

QunTpupalya KowHMUa

Perynatop 3a febura

TpaHcdopmaTop ¢ wencen
e 3axpaHBaHe Ha nomnara

CTbneHyaT HaKpalHMK 3a MapKyy
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Ba PUNAHTAN 3@ MOHTaX

OA
e BapwuaHT (a): loToneH MOHTaX Ha NnomnaTta
— lNomnaTa ce No3uUMoHMpPa B e3epoTo, pecn. bacelHa.
— lNopaBaHeTo Ha BoAa e npe3 ¢uATbpHaTa KOLHMLA.
e BapwuaHT (b): Cyx MOHTa» Ha nomnara

— MNomnaTa ce MOHTUPA 6e3 GMNTbPHA KOWHMLA N3BBH €3epoTo, pecr. bacenHa, HO
nof HVYBOTO HA BoAaTa.

— lNopaBaHeTo Ha BoAa e npe3 caTenuteH GUITTbP UK CKMep.

MoHTaX n cBbp3BaHe
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MNomnaTta moke fa 6bfe MOHTMpaHa noToneHa (BbB BoAaTa) UiM Ha Cyxo (M3BbH BofaTa).

M3non3saHeTo Ha moMnaTa e AonyCTUMO CaMo NP Cria3BaHe Ha MOCOYEHUTE CTOMHOCTU
Ha Bopara.

TpaHchopmaTopbT NPOBEXAA ONACHO eIEKTPUUECKO HaMNpeXeHne 1 He TpsabBa aa ce
WHCTanMpa AMPEKTHO Ha BOAa. B NpoTuBeH ciyyvari Mima onacHOCT OT TEXKKM HapaHsBa-
HYA WA CMBPT NOPAAN TOKOB yaap.

» VHcTanuparite TpaHcdopmaTopa 6€3 0nacHOCT OT HABOAHEHKE HA MYHUMAJHO Pa3c-
TOsIHME 2 m OT BojaTa.

YKA3AHUE

EnekTpuyecknTe BUHTOBU CBbP3BaHMS:

» TpsAGBa BMHArM fja ce 3aTAraT Ha PbKa, 33 a Ce rapaHTMPa CUryPeH KOHTAKT 1 Aja ce
OCUTYPU MOCOUEHVIAT B TEXHUYECKMTE AaHHM KNAC Ha 3awura.

» Ca 3alMUTEHN OT NPbCKM BOAA, HO He TPAGBA [1a lexaT WM 1a Ca NOoToMeHV BbB Bofa.

YKA3AHME

Mpw M3nomnBeaHe Ha CUHO 3aT/adeHa Boaa PaboTHUAT efleMeHT Ha NomraTa MoKe f1a ce
N3HOCK NO-6bP30 1 TPAbBa Aa 6be CMeHsH NpeXaeBPeMEHHO.
» Mpeaun aa HcTanupare NOMMara, NoYKNCTeTe €3ePOTO OCHOBHO.

» MoHTupaliTe nomnata Hag AbHOTO. 10 TO3M HauMH Ce HamanABa 3aCMyKBaHeTO Ha
BOJa C yTarka.

® M3barearite npsAka dibHYeBa CBET/IIHa NPU HENOTONEHU KOMMNOHEHTU Ha ypeaa,
TbW KaTo Te morat Oa ce HarpeAat CMNHo. 3a uenTa n3non3BanTe npennaseH Kanak.



MoHTupaiite ypega nortoneH

CBbp3BaHe
(JB

Bce ouye He BKNIOYBATe MpEXOBUA afanTep B KOHTaKTa!

UHcranayns

c

¢ [locTaBeTe Nomnarta XOpPM3OHTAJIHO BbPXY TBbP/A, YMCTa OT LlaM OCHOBa.
e Ocurypete cTabWIHO NONOXKeHVie Ha NomnaTa.

e lI3non3Banite nomnaTa CaMmo aKo Ts € HalbJIHO NMOTONEeHa nof BoAa.

MNMyckaHe B ekcnnoaTtauuna

YKA3AHUE

Huikora He cBbp3BariTe Nommnarta Kbm gumep. B npoTvseH ciyyain nomnara e ce nos-
peaw.

YKA3AHME

MomnaTa He Tpa6Ba Aa paboTn 6e3 BoAa. B npotvBeH ciyyar nomnaTa e ce noBpeau.
» /I3non3BaniTe nommnaTta camMo KOraTo TS € MOoToMeHa Win HaBOAHeHa.

BxkniouBaHe / U3kniouBaHe

e BkniouBaHe: BknioueTe wencena B KOHTaKTa.
— YpenbT ce BK/OYBA BefHara.
— 3apavite xenaHus 1ebuT oT perynaTopa.

o UskniouBaHe: /13BageTe werncena ot KOHTaKTa.



OpwviriHanbHWIA NOCIGHMK 3 ekcrtyaTauii. [locibHMK 3 ekcnnyaTauii € YacTMHOI0 KoMM-
NeKTy NPUCTPOIO, TOMY 3aBXAW MOBUHEH NepefaBaTUCA Pa3oM i3 HAM.

A YBATA!

» [Nepen Tnm, AK 3aHYPUTK PYKN Y BOAY, BIAKNIOYITb Bi Mepexi

eNIeKTPOXKMNBIIEHHA YCi NPUCTPOI, AKi 3HaxoaATbCA Y Bofi. Lie
MO>Xe NPp13BeCT [0 Cepro3HUX TpaBm abo cmepTi Bif ypa-
XEHHA eNeKTPUYHNM CTPYMOM.

» Llen NpucTpin MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMM BiKOM Bif 8

POKiB, @ TakoXX 0cobamu 3i 3HVXKEHUMU i3NYHMMK, CEHCOP-
HUMK abo pPo3yMoBUMM 3ai6HOCTAMM abo BiACYTHICTIO 4OCBIAY
Ta 3HaHb, AKLLO BOHW NPW LibOMY 3HAXOAATbCA Nif HarnAgom
abo nponwnu iHCTpyKTax Wwogo 6e3neyHoro KoprcTyBaHHsA
NMPUCTPOEM Ta PO3YMItOTb YCi HACNiAKM Hebe3neku npu poborTi 3
HUM. [iTn He MOXyTb rpatuca 3 npunagom. [litam 3a6opoHeHO
unCcTUTK Y 06CnyroByBaT 6e3 HaNeXXHOro KOHTPOJTIO 3 60Ky
L[LOPOCIINX.

3micr
IHCTPYKLUinA 3 TexHiKK 6e3nekn 99
BukopucTaHHA NprcTpoto 3a NpU3HaYeHHAM 99
Onuic Bupoby 100
BcTaHoOBREHHSA Ta NigKMOYeHHs 101
BeepeHHa B ekcnnyaTauito 102

98

MNMopanbuwi iHCTPYKLIi 3 ekcnnyaTauii MOXHa 3aBaHTaXxunTn 3 IHTepHeTy AK
PDF:
www.oase.com/manual

CumBONM Ha NpucTpoi
MNokpyTiTb BXiA Hacoca
BcraHoBneHHA Hacoca B CyxOMy CTaHi

YuwweHHs Ta TexHiuHe 06CNyroByBaHHs, 36epiraHHs / 36epiraHHs B 3MMOBWI Nnepiog,
YCYHEHHA HeCcnpaBHOCTEN

TexHiuHi AaHi, 3HOWYBaHi geTani, 3anacHi YacTnHW, yTunisauis



IHCTPYKL A 3 TeXHiKM 6e3neKkn
MigknouyeHHA 4O Mepexi

o [1nAa eneKTpUYHMX NPUCTPOIB Ha BIAKPUTOMY NOBITPi 3aCTOCOBYIOTbCA CnewiafbHi npa-
Buna. EneKTpomMoHTaXHi po60Ti MoXe BUKOHYBATV Nivue KBanidikoBaHUN eNneKkTpuK.
— Enektpuk nosuHeH maTu BignoBigHy kBanidikaLilo, 3HaHHsA Ta AOCBI, | MaTV [O3BIN
NPOBOAUTY €N1eKTPOMOHTaXHi po60TI Ha BynuLi. BiH noBunHeH ycaigomnioBatn mo-
XNnBY Hebe3neKy Ta JOTPUMYBATUCA PEFiOHANbHNX Ta HaLiOHANbHUX CTaHZAPTIB,
npasus Ta HOPM.

— Y pasi BUHMKHEHHS NuTaHb i Npobniem 3BepTariTecsa Ao KBanihikoBaHOro enekTpuKa.

e [lin'eqHynTe NPUCTPIN N1Le y BUMAAKY, AKLLO NOro eNeKTPUYHI XapakTepucTukiy 36ira-
10TbCA 3 JAHVMU [iXKepesia XKUBeHHS.

o [ligkntouarite NPUCTPIN TifIbKX 4O NPaBUIbHO BCTaHOBJIEHOI po3eTku. O6nagHaHHA no-
BVMHHO OyTV 3aXMLLEeHO 3a AOMOMOT0I0 MPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS 3 MaKCMaslb-
HUM pO3paxyHKoBMM cTpymom 30 mMA.

o [logoBKyBayi 1 po3MoAiNbHVKM (HaNpyKnag, KONoAKKW) NOBMHHI 6yTy Npu3HayeHi ans
BMKOPWCTaHHA Ha BiAKPWTOMY MOBITPI (3aXuLLeHi Bifj BOAAHNX 6PU30K).

o 3axuCTiTb BIAKPUTI LUTEKepy Ta PO3'eMM Bif BONOTA.

be3neuHa po6oTa

¢ He BUKOPUCTOBYNTE NPUCTPIN Y pa3i MOLIKOAKEHHA eNekKTPUYHUX 3'egHaHb abo Kop-
nycy.

o YTunisynte npucTpiii, AKLWO MepekeBuUi 3'€fHyBanbHUN Kabesnb nowwkogkeHo. Mepe-
KeBUi 3'€eqHYBaNbHUN Kabesb 3aMiHUTU HEMOXKIMBO.

e TypbiHa NPUCTPOIO MICTUTb Y CBOIN KOHCTPYKLiT MarHiT i3 CUJIbHAM MarHiTHUM nosiem,
L0 MOXe BIIMHYTU Ha pobOoTY KapAiocTumynsaTopa abo imnnaHToBaHoro gedibpuns-
Topa (ICD). 36epirariTe BigcTaHb He MeHLwe 0,2 M Mi>K iIMMIAHTATOM i MarHiTOM.

e He nepeHocbTe i He TATHITb NPUCTPI 33 eNeKTPUYHIN Kabenb.

o Kabeni cnig npoknagaTy Tak, Wwob 3axmcTutu iX Bif NOLWKOAXKEHD i HE CTBOPIOBATY He-
6e3neKy nNagiHHA ana niogen.

o He 34iNCHIONTE TEXHIYHNX 3MiH Y NPUCTPOI.

o [lpoBofbTe 3 NPUCTPOEM TiNbKK Ti pob0TK, AKI ONMCcaHi B Ui iIHCTPYKL;i.

o BuKoprCTOBYITE TiNbKN OPUriHaNbHi 3anacHi YaCTVMHM | OpUriHaNbHi KOMMAEKTYIOU.

o AKLWO BUHUKNN NPobieMu, 3BePHITLCA JO YNOBHOBAXXEHOT CNy6v 06CyroByBaHH:A
KnieHTiB abo B KomnaHito OASE.

BI/IKOpI/ICTaHHiI NpUCTpoOIO 3a NPU3HAYEHHAM

BukopuctoByiiTe NpUCTPIl, ONUCAHWIA Y Ui iIHCTPYKLT, MLIe HACTYMHUM YAHOM:
e [lna nepekauyBaHHA BOAW, HaNPWKIag Ana BOAOrpais.

o [Ins BUKOPWCTaHHA y nnaBanbHUX 6aceiHax i CTaBKax 3a yMOBU AOTPUMAHHA AeprKaB-
HUX BYAiBENbHUX HOPM.

e BcepeawHi Ta 30BHi.

® BuUKOpWCTOBYITE TiNbKW OPUTiHaIbHUIA TpaHcpopmaTop.
BignoBigHO 4O TeXHIYHMX XapaKTepUCTUK.

e 3 JOTPUMaHHAM AO3BOJIEHMX NAapaMeTpiB AKOCTi BOAN.
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Ha npunag nownproTbca HaCTyI'IHi 0OMEXKEHHS:

Hikonu He nepekauyiTe iHWy pianHy, Kpim BOAN.

Hikonu He ekcnnyaTtyBaTy 6e3 nogaui Boaw.

He ponyckati KOHTaKTy 3 XimikaTamy, XapHoBMMM NPOAYKTaMM, NE€rko3anMmCcTMmMm Ta
BMOYXOBMMU MaTepianamm

He nigkniouatn fo Bogonposogy B 6yANHKY.

He ans komepuiiHoro abo NpomMm1cioBOro BUKOPUCTaHHS.

BinnosigHo Ao Hopm enekTpomarHiTHoi cymicHocTi (EMC) - ue npuctpin knacy A. Y »un-
T/IOBUX parioHax NPUCTPIN MOXe CIPUYNHATY pagionepelwkogmn. Kopnctysay noBUHeH
BXWTW HaNeXHWX 3aX0AiB.

Onuc Bupo6y
Ornap
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—_

Bxifi (cTopoHa BCMOKTYyBaHHs)

o 3 ¢inbTpyBanbHUM KOLIMKOM (3) y pa3i BCTaHOBNIEHHA i3 3aHYPEHHAM.

® 3 HaKOHEeYHUKOM ANA LWaHra anAa nif'€qHaHHA WnaHra NPy BCTaHOBJIEHHI B CyXOMYy Mi-
cui.

N

Buxig (CTopoHa HarHiTaHHA)
o [latpybok 3nuBHOrO WnaHry (Hanpuknag, y GoHTaH).

DinbTpyBanbHMUii KOWUK

Perynatop iHTeHCMBHOCTI NOTOKY

TpaHchopmatop 3 mepexkeBum Kabenem
o EnekTpoXuBneHHA Hacoca

CTyI‘IiHLIaCI'MIZ HaKOHeYHUK anA wnaHra




BapiaHTun BCcTaHOBNEHHA

JA

e BapiaHT (a): BcTaHOBNEHHA Hacocy B 3aHYpeHOMY NMONOXeHHi
— Hacoc po3rtaloBaHuil y ctaBky Ta/abo BOLOWMI.
— lMopaya Boau yepes GinbTpyBaNbHUN KOLIMK.

e BapiaHT (b): BcTaHOBREHHA Hacocy B cyxomy MicLli
— Hacoc BcTaHOBNIOETHCA NO3a MeXaMK CTaBKa Ta/abo BOAOVMU HVXKYe PiBHA NnoBep-

XHi BoAY 6e3 GinbTpyBanbHOro KOLWVKa.

— lMNopaya Bogu yepes cynyTHUKoBMIA GinbTp abo ckummep.

BcTraHOBNeHHA Ta NigKNOYeHHA
Hacoc mo>kHa BcTaHOBRIOBaTU 6€3nocepeHbo 3aHypeHnM (y Bogi) abo B cyxomy micLi
(no3a Bogoto).

EKCI'IﬂyaTaLl,iﬂ Hacoca JO3BOJIeHa TiflbKu 3 OOTPMIMAaHHAM BKa3aHOro o6’€my Boaw.

A YBATA!

TpaHcdopmaTop 3HaxoAUTbCA Nif Hebe3neyHo eneKTPUYHOIO HaNpyroto i He MOBUHEH
BCTaHOBNIOBATUCA 6e3nocepeaHbo 6ins Bogu. Lie Moxke nprn3BecTn 4o CEPMO3HNX TPaBM
ab0 cmepTi Bif ypaXKeHHs eNnekTPUUYHUM CTPYMOM.

» LLlo6 Ha TpaHCPopMaTOp He Morfia MOTPANUTK BOAa, MOro il BCTaHOBNIOBATU Ha Bif-
CTaHi He MeHLue 2 M Bif BOAN.

MPUMITKA

EnekTpuyHi rBUHTOBI 3'€AHAHHS ...

» anA 3ab6e3neyeHHs HafiMHOro KOHTAKTY Ta /s AOTPYIMAaHHSA BKAa3aHOTO Y TEXHIYHUX
XapaKTepUCTUKax CTyMeHs 3aXUCTY NMOBVHHI 3aBXXAW 3aTAryBaTUCh Bifi PYKU.
» 3axuLLeHi Bifj BOAAHMX OPK30K asne He NMOBMHHI 3HAXOAUTUCH Y Bodi abo nif Bogoio.

MPUMITKA

Y pasi nogaui cunbHO 3amyrneHoTl BOAW 3HOLUIYBAHHS HAacoCa MoXe BifbyBaTucs WBKALe,
TOMY Oro Heob6XiJHO BUACHO 3aMiHIOBaTK.

» PeTenbHO NOYMCTITb CTaBOK ab0 BOZJONMY Nnepef BCTaHOBNEHHAM Hacoca.
» BCTaHOBITb HacoC BuLLe Haf AHOM. Lle 03BONAE YHUKHYTV 3aCMOKTYBaHHA Myy.

@® VYhukarite NPAMUX COHAYHUX MPOMEHIB Ha KOMMOHEHTW NPUCTPOIO, AKI He 3aHYpeHi
y BOfly, OCKiNbKU Lie MO>Ke NPU3BeCTy [0 iX CUIIbHOIO HarpiBaHHs. [pu HeobxigHoOCTi
BMKOPWUCTOBYITE 3aXMCHE NOKPUTTA.

UK
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3aHypeHHs NpUcTpoio

MigknioueHHsa
JB

MoKn He BCTaBNANTE MepeXeBuii LITEKeEP B po3eTKy!

BcraHoBneHHA

oc

o [loMiCTiTb HACOC rOPM3OHTaNIbHO Ha TBeP/lY MOBEPXHIO, L0 HE MICTUTb MyJTy.
o [lepeKoHaWTeCh, L0 HACOC 3HAXOAUTLCA B 6€3NeYHOMY NOSTOMKEHHI.

e ExcnnyaTynTe Hacoc nuwie Togi, KOy BiH MOBHICTIO 3aHypeHWI y Boay.

BBepeHHA B ekcnnyaTauito

MPUMITKA

Hikonu He nigknioyanTe Hacoc Ao perynaTopa Hanpyri. Hacoc moxe nowkoanTuch.

MPUMITKA

He gonyckati poboTy Hacoca B CyxoMy CTaHi. IHaKLLe HacoC PyNHYETbCA.
» ExcnnyaTyBaTu HacoC, TiflbKN KONW BiH 3aHYPEHU Y4n BKPUTUIA BOZOIO.

BMMnKaHHA/BUMMNKaHHA

102

e YBiMKHeHHA: BcTaBTe WwWTekep B po3eTky.

— lNpucTpin BMMKaeTbCAa ogpasy.

— BcTaHoBITb GaXkaHy iHTEHCMBHICTb MOTOKY Yepes perynarop.
® BUMKHeHHA: BUTArHITb WTeKep i3 po3eTkn.



OpurvHan pykoBoACTBa Mo 3KkcryaTtauun. PykoBoacTeo no akcnnyatauum OTHOCUTCA K
AAHHOMY YCTPOWCTBY ¥ BCErfa AOIKHO nepefaBaTbCsA BMECTe C HUM.

A NPEAYNPEXAEHUE

» [Nepen KOHTAKTOM C BOAOW OTKIOUNTE OT SNEKTPOCEeT BCe
HaxoAALMeca B Bofe INeKTPOoyCTponcTea. iIHaue B pe3ynbTtaTte
nopa<eHnsi TOKOM BO3MO>KHbl CEpbe3Hble TPaBMbl UM CMEPTb.

» [letn OT 8 neT v CTaplue, a Takxe noan ¢ orpaHNYeHHbIMU Gu-
3MYECKMU, OPFraHONENTUYECKMN U MEHTANIbHBbIMI BO3MOX-
HOCTAMU, MOAN C HEOONbLIXM OMbITOM Y 06 bEMOM 3HAHUI MO-
ryT NofIb30BaTbCA 3TMM YCTPOMCTBOM, HaXoAACb NPW 3STOM Nof
KOHTPOsEeM B3POC/IbIX UM NOMyYMB OT HUX COBETbI No 6e3onac-
HOMY O6palLLeHNIo C YCTPONCTBOM U MOHAB OMACHOCTY NPV pa-
60Te C HUM. [leTu He JOMKHbl UrpaTb C YCTPONCTBOM. [leTn He
LLOMKHbI YNCTUTb UV PEMOHTMPOBATb YCTPOMCTBO 6e3 Haane-
»allero KOHTPOA CO CTOPOHbI B3pOCIbIX.

CopepixaHune
YKa3zaHus no TexHvke 6e3onacHoCTr 104
Mcnonb3oBaHue npubopa no HazHauYeHio 104
OnuvcaHuvie ngenus 105
YcTaHoBKa 1 noacoeanHeHne 106
MNyck B akcnnyaTaumio 107

bonee nogpobHoe pykoBOACTBO MO 3KCMyaTaLMn MOXHO 3arpy3vTb B
¢dopmate PDF B NHTepHeTe:
www.oase.com/manual

e CMBOSIbI Ha YCTPOMCTBE

e [loBepHuTe BxOA Hacoca

e Pa3mecTuTb HacoC B CyXOoM MecTe

¢ YucTka n TexobcnyK1MBaHue, CKNagnpoBaHe/XpaHeHve B 3MHee Bpemsi, yCTpaHeHne
HencnpaBHoOCTEN

e TexHuyeckme napameTpbl, U3HALLIMBAIOLMECA YacTK, 3anacHble YacTu, yTunm3ayma
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YKa3saHusA no TexHnKe 6e3onacHoOCTH

dneKTpunyeckoe coegiHeHne

o [Ins aneKTponogknioyeHns BHe NOMeLLeHWUI JeCTBYIOT 0CO6ble MHCTPYKLUMK. PaboTbl
M0 371eKTPOMNOAKMIOUEHUNIO JOIIKEH BbIMOJIHATL TOJIbKO KBANUPMLMPOBaHHDIN d1eK-
TPUK.

— KBanuouumpoBaHHbIN 31eKTPYIK JO/PKEH MMETb CneumanbHoe obpa3oBaHme, 06na-
AaTb 3HAHNAMU U OMbITOM M AO/KEH UMETb MPAaBO BbINOHATL PaboTbl MO 3N1eKTPo-
NoAKNoYeHNIo BHe nomeleHnin. KeandnumpoBaHHbIN SNEKTPUK JOIKEH BbiTb
0CBe[JOM/IEH O HANNUMV BO3MOXHbIX OMACHOCTEN 1 AOMXKEH COONoAaTh MECTHbIE U
obuierocygapcTBeHHble HOPMbl, MHCTPYKLUW 1 MOCTaHOBJIEHUS.

— lNpw BO3HMKHOBEHUW BONPOCOB 1 Npobniem obpaLiantech K CneyuanmncTy-aneK-
TPUIKY.

o [logknioyariTe yCTPOMCTBO K CETM TOJIbKO B TOM CJlyyae, KOrfia SfieKTpuyeckme xapak-
TEPUCTVIKMN YCTPOWCTBA COOTBETCTBYIOT AAHHBIM CETEBOIO S/IEKTPOMNUTAHMA.

¢ [logknioyanTe yCTPOMCTBO TOJSIbKO K PO3ETKE, yCTaHOB/IEHHOW MO MHCTPYKLNN.
YCTPONCTBO [OMKHO ObITb 3aLLKMLLEHO aBTOMATUYECKMM BbIK/lOUaTeNemM C Makcmarb-
HbIM pacyeTHbIM TOKOM yTeukn 30 MA.

o YanuHutenu n pacnpegenvtenn (Hanpvmep, KONoaKM) AOMKHbI ObITb MpeAHa3HaYeHbl
[NA NCMNONIb30BaHNA Ha OTKPbITOM BO3AYyXe (3aLyLLeHbl OT BOAAHBIX 6PbI3T).

¢ 3awManTe OT Bary OTKPbITble LWITEKePbI 1 THe3[ja PO3eTOK.

besonacHaa skcnnyatauua

¢ Henb3A nonb3oBaTbCA yCTPOWCTBOM, €C/I1 €ro KOPIyC UK 3N1eKTpuyeckue kabenu no-
BpeXAeHbl.

o [laHHOE YCTPOMCTBO HY>KHO YTUN3UPOBATb, eC/IN ero CeTeBo Kabenb oKaXkeTcs no-
BpexaeHHbIM. CeTeBOW Kabesnb 3aMeHe He MOAJIEXUT.

e Pabounii yzen cogepnT MarH1T C CUbHBIM MarHUTHbIM MOJIEM, KOTOPOE MOXET Mo-
BAVATb Ha PaboTy KapANOCTMYNIATOPA UV MMMIAHTUPOBaHHBIX AednbpUnIATOpoB
(ICD). BblgeprkmBaiite pacCcTosiHMe MeXay MMMIaHTaTOM M MarHUTOM He meHee 0,2 m.

e He nepeHocuTe 1 He TAHUTE YCTPOICTBO, AAE€PKa €ro 3a ANeKTpUYecKnin kabenb!

e YKnapabisavite anekTpokabenn Tak, YTobbl OHY GbiNN 3aLLMLLEHbI OT BO3MOXHbIX NOBpe-
XAEHWN 1 4TO6bI N0V HEe MOV Yepes HYX CMOTKHYTbCA.

¢ 3anpelyaeTcA BHOCUTb M3MEHEHMNA B KOHCTPYKLIMIO YCTPOWCTBA.

e B ycTpoiicTBe pa3peluaeTcs BbINOMHATb TONbKO Te PaboTbl, KOTOPble OMMCaHbI B AaH-
HOM PYKOBOACTBE MO 3KCrayaTaLnm.

e /lcnonb3yiTe TONbKO OPUTMHAbHble 3aM4acTi Y MPUHAANEXKHOCTH.

e Ecnv Bo3HUKHYT npobnembl npocbba ob6pallaTbCsa K aBTOPU30BaHHOMY CEPBUCHOMY
oTheny obcnyxusaHua unu Kk dupme-nsrotosmtenio OASE.

Ucnonb3oBaHme npnb6opa no HasHauyeHUo

OnvcaHHOoe B JaHHOM PYKOBOACTBE MO IKCryaTaumm n3genvie pa3peLiaeTcs UCnosb3o-
BaTb TONIbKO Criefyowym obpasom:

o [Ins nepekaunBaHus BoAbl, HANPUMeP, ANA KaCKagHbIX GOHTaHOB.
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[lna sKcnayaTaumy B KynanbHbIX 1 NlaBaTe/ibHbIX BOAOEMaXx Npu cobiofeHnmn Haumo-
HaJIbHbIX HOPM pa3MeLLeHus.

[Inqa sKkcnayaTayum BHYTPU NMOMELLEHWNIA 1 HA OTKPLITOM BO3AYyXe.

JKcnnyaTaums pa3peLaeTcs TONbKO C UCMNOJb30BaHVEM OPUTHANIBHOTO TpaHChop-
maTopa.

Mpwu cobnogeHnn TEXHNYECKMX NapamMeTpoB.

Mpwu cobnogeHnn JonyCcTUMbIX TEXHUYECKMX MapameTpax BoAbl.

Ha npr6op pacnpocTpaHaioTca cieayiowme orpaHnYeHns:

PaboTaTb C Apyrom xnaKocTbio, Kpome Bofbl, 3arnpeLlaeTcs.

Hukorpa He akcnnyatnpynTte 6e3 NpoToka BofAbl.

He ncnonb3oBaTh B KOHTAKTe C XMMMKaTamu, MULLEBbIMU NMPOAYKTaMW, lerkoBocria-
MEHSIOWMMMNCA U B3PbIBYATBIMY MaTeprianamu.

He nogknioyaiite K goOMalLHeMy BOLOCHAGKeHMIO.

He pa3peluaeTtca ncnonb3oBaHme HX ANA NPOU3BOACTBEHHOTO, HX AN1A NPOMbILUNEH-
HOro Ha3HauyeHwus.

CornacHo EMV (anekTpomarHnTHaa COBMeCTMMOCTb) AAaHHOE YCTPOMCTBO OTHOCUTCA K
Knaccy A. B xunoii cpeae ycTponcTBO MOXeT BbI3BaTb MoMexu paavonpuemy. B 06s-
3aHHOCTW NONb30BaTeNsA BXOAUT NPUHATME COOTBETCTBYIOLMX Mep.

OnuncaHune nuspenuna

0630p

—_

Bxog (cTopoHa BcacbiBaHUA)

o C GpunbTpoBanbHON KOP3MHKOW (3) B MOrpy>KeHHOM COCTOAHUN.

o Co WNaHroBbIM HAKOHEYHWUKOM ANA NOACOEANHEHUA WAHTA NPU Pa3MeLEHNN B CyXOM
mecre.

Bbixog (HanopHas CTopoHa)
o LTyuep AnA noakntoyeHna obpaTHOro cmea (Hanp. B OHTaH).
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q)l/lﬂprOBaﬂbHaﬂ KOpP3UHKa

Perynatop o6bema notoka

TpaHchopmatop ¢ ceTeBbiM Kabenem
e JfleKTponuTaHue Hacoca

o)}

CTyneHyaTbli1 WTyLep-eNnoyka

Ba punaHTbl NogKNI4YeHNA

A

e BapuaHT (a): Hacoc pacnonoxeH B Norpy>xeHHOM COCTOSAHUM
— Hacoc ycranasnmBaiot B npygy unu 6acceiiHe.
— lMNopaya Bogbl BbINoNHAETCA Yepe3 GUIIbTPOBAJIbHYIO KOP3UHKY.
e BapuaHT (b): Hacoc pacnono»eH B cyxom mecte
— Hacoc ycraHaBnmBaetcs 6e3 GunbTpoBanbHOM KOP3MHKM BHe Npyfa nnm baccenHa,
HO HVIXKe YPOBHSA BOfibl B HEM.
— lMopaya BoAbl BbiNoNHAETCA 6€3 GpUNbTPOBaNbHOM KOP3MHKM TONIbKO Yepes BCMOMO-
raTefbHbI GUABLTP NN CKUMMEP.

YcTaHOBKa M nogcoegnHeHne

106

Hacoc yctaHaBnnBatoT unm B NOrpy>keHHOM COCTOsIHWM (B BOfie) UK Ha CyXOM mecTe (3a
npegenamu Bofbl).

JKCnyaTauus Hacoca AoNYyCKaeTCsA TOIbKO NPU COBNIOAEHUN YKa3aHHbIX XapaKTePUCTUK
BOADI.

TpaHchopmaTop nmeeT onacHoe 3NeKTprUYeCcKme Hanps>keHre, No3TOMY ero Hejb3f pac-

nonaratb 6113Ko y Bofbl. ViHaue B pe3ysibTaTe NopakeHisi TOKOM BO3MOKHbI Cepbe3Hble

TPaBMbl UIN CMEPTb.

» YcTaHaBnvBanTe TpaHCcGOpMaTop Ha He3aTOMIIEMOM MECTE Ha PACCTOSIHUN HE MeHee
2 M OT BOJIbl.

YKA3AHUE

JneKTpuyeckme pe3bboBble CoeAUHEHUSI. ..

» [lonKHbl 6bITb MPOYHO 3aTAHYTHI BPYUHYIO, YTOObI 06eCneunTb HaieXHbI KOHTaKT 1
COOTBETCTBOBATb KNAaCCy 3al1Tbl, yKa3aHHOMY B TEXHUYECKUX MapaMeTpax.

» OHu 3alyuLLeHbl OT 6pbI3r BOAbI, HO He AO/MKHbBI HAXOAWTBCA B BOAE VNV NMOJ BOAOW.

YKA3AHME

MNpu nogauye c1bHO 3aKIeHHOM BOAbI M3HOC XOA0BOro 6510Ka Hacoca MOXeT MPOn30NTK

6bICTpee, B TAKOM CJlyyae ero Heob6xoarMo CBOEBPEMEHHO 3aMEHUTD.

» [epen noAKNioYeHEM HACOCA HY>KHO TLLATENbHO MOYUCTUTL NPYA UK BOAOEM.

» YcTaHaBnvBaliTe HacOC Bbllle jHa Bogoema. Takim 06pa3om MOXHO YMEHbBLUUTD BCa-
CbIBaHWe 3ausIeHHOM BOAbl.




(D M36eraiiTe BO3AENCTBIMA NPAMbIX COMTHEYHBIX Jy4el Ha HeMorpy>KeHHble KOMIMo-

HEHTbI, IHaye YCTPOWCTBO CUJIbHO HarpeeTcs. [py Heo6XoAUMOCTU UCMONb3yNTe
3alWMTHOE MOKpbITHE.

YcTaHOBKa YCTPOICTBA B NOrpy>KeHHOM NMONIOKEHUN

MoacoeanHeHme
B

CeTeBoll WITEKEp NOKa He BCTaBNANTE B po3eTKy!

MoHTax
e

L4 Pa3meu4aTb HACOC HY>KHO rOpU30OHTaJIbHO Ha MPOYHOM U CBO60,E|HOM OT 1J1a OCHOBa-
HUWN.

o ObecneubTe YCTONUMBOE NONOXKEHME YCTPOWCTBA.
e BknioyaiTe Hacoc B paboTy TONbKO TOFAa, KOrfja OH MOIHOCTBIO MOTPYKEH B BOAY.

MNMyck B akcnayaTayuio

YKA3AHUE

Hukorpa He nogknioyarite HacoC K CBeToperynatopy. JT0 Bbi30BET NOJIOMKY Hacoca.

YKA3AHUE

Hacoc He gonmxeH pa6OTaTb BCYyXYlO. B NPOTUBHOM Cjly4ae BO3MOXHO noBpexaeHune
HacocCa.

» BknioualiTe Hacoc B paboTy TOMbKO TOrAa, KOra OH NMONIHOCTbIO MOFPYXXeH B BOAY Un
3a/I1T BOJOW.

BxknioueHne/BbiKnoueHne

e Bkniountb: BcTaBbTe WITEKep B po3eTKYy.

— YCTpOWNCTBO BKOYAETCA HemeaneHHo.

— lMpwv nomowwm perynaTopa ycraHoBuUTe Tpebyembilii 06bem nogauu.
¢ BbikniounTb: BolHbTe WITEKEP U3 PO3ETKU.
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